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AM_Com_LegReport

<RepeatBlock-Amend><Amend>Predlog spremembe		<NumAm>318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 25 – točka b</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 75 – odstavek 1</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(b)	odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:
	črtano

	„1.	Kadar sistem UI temelji na modelu UI za splošne namene, razen sistemov UI, povezanih s proizvodi, zajetimi v harmonizacijski zakonodaji Unije iz Priloge I, ter je navedeni model in sistem razvil isti ponudnik, je Urad za UI izključno pristojen za nadzor in izvrševanje navedenega sistema v skladu z obveznostmi iz te uredbe ter z nalogami in odgovornostmi, ki so mu jih dodelili organi za nadzor trga. Urad za UI je tudi izključno pristojen za nadzor in izvrševanje obveznosti iz te uredbe v povezavi s sistemom UI, ki je določena zelo velika spletna platforma ali zelo velik spletni iskalnik v smislu Uredbe (EU) 2022/2065 ali je vanju vključen.
	

	Urad za UI ima pri izvajanju nalog nadzora in izvrševanja v skladu s prvim pododstavkom za izvajanje svojih nalog spremljanja in nadzora vsa pooblastila organa za nadzor trga iz tega oddelka in Uredbe (EU) 2019/1020. Urad za UI je pooblaščen za sprejemanje ustreznih ukrepov in odločitev za ustrezno izvajanje svojih nadzornih in izvršilnih pooblastil. Smiselno se uporablja člen 14 Uredbe (ES) 2019/1020.
	

	Organi, vključeni v uporabo te uredbe, dejavno sodelujejo pri izvajanju navedenih pooblastil, zlasti kadar je treba izvršilne ukrepe sprejeti na ozemlju države članice.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 25 – točka b</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 75 – odstavek 1 – pododstavek 1</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	Kadar sistem UI temelji na modelu UI za splošne namene, razen sistemov UI, povezanih s proizvodi, zajetimi v harmonizacijski zakonodaji Unije iz Priloge I, ter je navedeni model in sistem razvil isti ponudnik, je Urad za UI izključno pristojen za nadzor in izvrševanje navedenega sistema v skladu z obveznostmi iz te uredbe ter z nalogami in odgovornostmi, ki so mu jih dodelili organi za nadzor trga. Urad za UI je tudi izključno pristojen za nadzor in izvrševanje obveznosti iz te uredbe v povezavi s sistemom UI, ki je določena zelo velika spletna platforma ali zelo velik spletni iskalnik v smislu Uredbe (EU) 2022/2065 ali je vanju vključen.
	Kadar sistem UI temelji na modelu UI za splošne namene, razen sistemov UI, povezanih s proizvodi, zajetimi v harmonizacijski zakonodaji Unije iz Priloge I, ter je navedeni model in sistem razvil isti ponudnik, je Urad za UI izključno pristojen za nadzor in izvrševanje navedenega sistema v skladu z obveznostmi iz te uredbe ter z nalogami in odgovornostmi, ki so mu jih dodelili organi za nadzor trga. Urad za UI je tudi izključno pristojen za nadzor in izvrševanje obveznosti iz te uredbe v povezavi s sistemom UI, ki je določena zelo velika spletna platforma ali zelo velik spletni iskalnik v smislu Uredbe (EU) 2022/2065 ali je vanju vključen. To pa ne vključuje sistemov UI, ki jih dajo na trg, v uporabo ali uporabljajo institucije, organi, uradi ali agencije Unije, ki so na podlagi člena 74, odstavek 9, te uredbe pod nadzorom Evropskega nadzornika za varstvo podatkov.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>320</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 25 – točka b</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 75 – odstavek 1 – pododstavek 1</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	Kadar sistem UI temelji na modelu UI za splošne namene, razen sistemov UI, povezanih s proizvodi, zajetimi v harmonizacijski zakonodaji Unije iz Priloge I, ter je navedeni model in sistem razvil isti ponudnik, je Urad za UI izključno pristojen za nadzor in izvrševanje navedenega sistema v skladu z obveznostmi iz te uredbe ter z nalogami in odgovornostmi, ki so mu jih dodelili organi za nadzor trga. Urad za UI je tudi izključno pristojen za nadzor in izvrševanje obveznosti iz te uredbe v povezavi s sistemom UI, ki je določena zelo velika spletna platforma ali zelo velik spletni iskalnik v smislu Uredbe (EU) 2022/2065 ali je vanju vključen.
	Kadar sistem UI temelji na modelu UI za splošne namene, razen sistemov UI, povezanih s proizvodi, zajetimi v harmonizacijski zakonodaji Unije iz Priloge I, ter je navedeni model in sistem razvil isti ponudnik, je Urad za UI pristojen, da v sodelovanju z regulativnimi organi držav članic in drugimi organi, ki jih imenujejo države članice, nadzoruje in izvršuje navedeni sistem v skladu z obveznostmi iz te uredbe ter z nalogami in odgovornostmi, ki so mu jih dodelili organi za nadzor trga. Urad za UI je tudi izključno pristojen za nadzor in izvrševanje obveznosti iz te uredbe v povezavi s sistemom UI, ki je določena zelo velika spletna platforma ali zelo velik spletni iskalnik v smislu Uredbe (EU) 2022/2065 ali je vanju vključen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arba Kokalari</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 25 – točka b</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 75 – odstavek 1 – pododstavek 1</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	Kadar sistem UI temelji na modelu UI za splošne namene, razen sistemov UI, povezanih s proizvodi, zajetimi v harmonizacijski zakonodaji Unije iz Priloge I, ter je navedeni model in sistem razvil isti ponudnik, je Urad za UI izključno pristojen za nadzor in izvrševanje navedenega sistema v skladu z obveznostmi iz te uredbe ter z nalogami in odgovornostmi, ki so mu jih dodelili organi za nadzor trga. Urad za UI je tudi izključno pristojen za nadzor in izvrševanje obveznosti iz te uredbe v povezavi s sistemom UI, ki je določena zelo velika spletna platforma ali zelo velik spletni iskalnik v smislu Uredbe (EU) 2022/2065 ali je vanju vključen.
	Kadar sistem UI temelji na modelu UI za splošne namene, razen sistemov UI, povezanih s proizvodi, zajetimi v harmonizacijski zakonodaji Unije iz Priloge I, in sistemov UI iz Priloge III, točka 2, ter je navedeni model in sistem razvil isti ponudnik, je Urad za UI izključno pristojen za nadzor in izvrševanje navedenega sistema v skladu z obveznostmi iz te uredbe ter z nalogami in odgovornostmi, ki so mu jih dodelili organi za nadzor trga. Urad za UI je tudi izključno pristojen za nadzor in izvrševanje obveznosti iz te uredbe v povezavi s sistemom UI, ki je določena zelo velika spletna platforma ali zelo velik spletni iskalnik v smislu Uredbe (EU) 2022/2065 ali je vanju vključen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 25 – točka b</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 75 – odstavek 1 – pododstavek 1</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	Kadar sistem UI temelji na modelu UI za splošne namene, razen sistemov UI, povezanih s proizvodi, zajetimi v harmonizacijski zakonodaji Unije iz Priloge I, ter je navedeni model in sistem razvil isti ponudnik, je Urad za UI izključno pristojen za nadzor in izvrševanje navedenega sistema v skladu z obveznostmi iz te uredbe ter z nalogami in odgovornostmi, ki so mu jih dodelili organi za nadzor trga. Urad za UI je tudi izključno pristojen za nadzor in izvrševanje obveznosti iz te uredbe v povezavi s sistemom UI, ki je določena zelo velika spletna platforma ali zelo velik spletni iskalnik v smislu Uredbe (EU) 2022/2065 ali je vanju vključen.
	Kadar sistem UI temelji na modelu UI za splošne namene, razen sistemov UI, povezanih s proizvodi, zajetimi v harmonizacijski zakonodaji Unije iz Priloge I, ter je navedeni model in sistem razvil isti ponudnik ali so ju razvili ponudniki, ki so del iste skupine podjetij, je Urad za UI izključno pristojen za nadzor in izvrševanje obveznosti iz te uredbe v povezavi s sistemom UI, ki je določena zelo velika spletna platforma ali zelo velik spletni iskalnik v smislu Uredbe (EU) 2022/2065 ali je vanju vključen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazložitev</TitreJust>
V skladu s sedanjim besedilom je Urad za UI za določen model in sistem pristojen le v primeru, ko ju je razvil „isti ponudnik“. To pa ustvarja regulativno vrzel za vertikalno integrirane skupine podjetij, v sklopu katerih model oziroma sistem razvijejo različni pravni subjekti, ki so del iste skupine. S tem, ko bo področje uporabe razširjeno na ponudnike, „ki so del iste skupine podjetij“, bo zagotovljen dosleden nadzor nad vrednostnimi verigami UI znotraj skupin podjetij, kar je skladno z logiko centraliziranega nadzora za celostni razvoj UI.
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Piotr Müller, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 25 – točka b</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 75 – odstavek 1 – pododstavek 1</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	Kadar sistem UI temelji na modelu UI za splošne namene, razen sistemov UI, povezanih s proizvodi, zajetimi v harmonizacijski zakonodaji Unije iz Priloge I, ter je navedeni model in sistem razvil isti ponudnik, je Urad za UI izključno pristojen za nadzor in izvrševanje navedenega sistema v skladu z obveznostmi iz te uredbe ter z nalogami in odgovornostmi, ki so mu jih dodelili organi za nadzor trga. Urad za UI je tudi izključno pristojen za nadzor in izvrševanje obveznosti iz te uredbe v povezavi s sistemom UI, ki je določena zelo velika spletna platforma ali zelo velik spletni iskalnik v smislu Uredbe (EU) 2022/2065 ali je vanju vključen.
	Kadar sistem UI temelji na modelu UI za splošne namene, razen sistemov UI, povezanih s proizvodi, zajetimi v harmonizacijski zakonodaji Unije iz Priloge I, ter je model in sistem razvil isti ponudnik, ima Urad za UI pooblastila za spremljanje in nadzor skladnosti tega sistema UI z obveznostmi iz te uredbe. Urad za UI ima za izvajanje svojih nalog spremljanja in nadzora vsa pooblastila organa za nadzor trga iz tega oddelka in Uredbe (EU) 2019/1020.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazložitev</TitreJust>
Iz dosedanjih izkušenj, pridobljenih z izvajanjem akta o digitalnih storitvah, izhaja, da se pooblastila s pristojnih nacionalnih organov ne bi smela takoj prenesti na Komisijo. Namesto tega je treba spodbujati sodelovanje med organi. Zato se ponovno vstavi prvotna različica besedila člena 75, iz predloga zbirnega svežnja pa se prevzamejo le manjše spremembe.
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Elisabeth Dieringer, Matthieu Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 25 – točka b</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 75 – odstavek 1 – pododstavek 1</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	Kadar sistem UI temelji na modelu UI za splošne namene, razen sistemov UI, povezanih s proizvodi, zajetimi v harmonizacijski zakonodaji Unije iz Priloge I, ter je navedeni model in sistem razvil isti ponudnik, je Urad za UI izključno pristojen za nadzor in izvrševanje navedenega sistema v skladu z obveznostmi iz te uredbe ter z nalogami in odgovornostmi, ki so mu jih dodelili organi za nadzor trga. Urad za UI je tudi izključno pristojen za nadzor in izvrševanje obveznosti iz te uredbe v povezavi s sistemom UI, ki je določena zelo velika spletna platforma ali zelo velik spletni iskalnik v smislu Uredbe (EU) 2022/2065 ali je vanju vključen.
	Kadar sistem UI temelji na modelu UI za splošne namene, razen sistemov UI, povezanih s proizvodi, zajetimi v harmonizacijski zakonodaji Unije iz Priloge I, in sistemov UI iz Priloge III, točka 2, ter je navedeni model in sistem razvil isti ponudnik, lahko Urad za UI organom za trg izda nezavezujoča priporočila, da se zagotovi spremljanje navedenega sistema in oceni skladnost z obveznostmi iz te uredbe.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arba Kokalari</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 25 – točka b a (novo)</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 75 – odstavek 1 a (novo)</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(ba)	vstavi se naslednji odstavek 1a:

	
	„1a.	Urad za UI in pristojni nacionalni organi se pri svojem delu v zvezi s to uredbo ravnajo po načelih inovacij in konkurenčnosti.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Piotr Müller, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 25 – točka b</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 75 – odstavek 1 – pododstavek 2</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	Urad za UI ima pri izvajanju nalog nadzora in izvrševanja v skladu s prvim pododstavkom za izvajanje svojih nalog spremljanja in nadzora vsa pooblastila organa za nadzor trga iz tega oddelka in Uredbe (EU) 2019/1020. Urad za UI je pooblaščen za sprejemanje ustreznih ukrepov in odločitev za ustrezno izvajanje svojih nadzornih in izvršilnih pooblastil. Smiselno se uporablja člen 14 Uredbe (ES) 2019/1020.
	črtano


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazložitev</TitreJust>
V skladu z drugimi spremembami točke 25.
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 25 – točka b</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 75 – odstavek 1 – pododstavek 2</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	Urad za UI ima pri izvajanju nalog nadzora in izvrševanja v skladu s prvim pododstavkom za izvajanje svojih nalog spremljanja in nadzora vsa pooblastila organa za nadzor trga iz tega oddelka in Uredbe (EU) 2019/1020. Urad za UI je pooblaščen za sprejemanje ustreznih ukrepov in odločitev za ustrezno izvajanje svojih nadzornih in izvršilnih pooblastil. Smiselno se uporablja člen 14 Uredbe (ES) 2019/1020.
	črtano


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová, Kim Van Sparrentak</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}v imenu skupine Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 25 – točka b</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 75 – odstavek 1 – pododstavek 2</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	Urad za UI ima pri izvajanju nalog nadzora in izvrševanja v skladu s prvim pododstavkom za izvajanje svojih nalog spremljanja in nadzora vsa pooblastila organa za nadzor trga iz tega oddelka in Uredbe (EU) 2019/1020. Urad za UI je pooblaščen za sprejemanje ustreznih ukrepov in odločitev za ustrezno izvajanje svojih nadzornih in izvršilnih pooblastil. Smiselno se uporablja člen 14 Uredbe (ES) 2019/1020.
	Urad za UI ima pri izvajanju nalog nadzora in izvrševanja v skladu s prvim pododstavkom za izvajanje svojih nalog spremljanja in nadzora vsa pooblastila organa za nadzor trga iz tega oddelka in Uredbe (EU) 2019/1020. Urad za UI je pooblaščen za sprejemanje ustreznih ukrepov in odločitev za ustrezno izvajanje svojih nadzornih in izvršilnih pooblastil. Smiselno se uporablja člen 14 Uredbe (EU) 2019/1020. Komisija zagotovi, da ima Urad za UI na voljo ustrezne tehnične, finančne in človeške vire ter infrastrukturo za učinkovito izpolnjevanje svojih nalog na podlagi te uredbe. Zlasti mora imeti na voljo zadostno število stalno razpoložljivega osebja, katerega kompetence in strokovno znanje vključujejo poglobljeno razumevanje tehnologij UI, vključno z UI za splošne namene.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 25 – točka b</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 75 – odstavek 1 – pododstavek 2</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	Urad za UI ima pri izvajanju nalog nadzora in izvrševanja v skladu s prvim pododstavkom za izvajanje svojih nalog spremljanja in nadzora vsa pooblastila organa za nadzor trga iz tega oddelka in Uredbe (EU) 2019/1020. Urad za UI je pooblaščen za sprejemanje ustreznih ukrepov in odločitev za ustrezno izvajanje svojih nadzornih in izvršilnih pooblastil. Smiselno se uporablja člen 14 Uredbe (ES) 2019/1020.
	Urad za UI ima pri izvajanju nalog nadzora in izvrševanja v skladu s prvim pododstavkom za izvajanje svojih nalog spremljanja in nadzora vsa pooblastila organa za nadzor trga iz tega oddelka in Uredbe (EU) 2019/1020. Urad za UI sprejema ustrezne ukrepe in odločitve za ustrezno izvajanje svojih nadzornih in izvršilnih pooblastil. Smiselno se uporablja člen 14 Uredbe (EU) 2019/1020.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 25 – točka b a (novo)</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 75 – odstavek 1 – pododstavek 3 a (novo)</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(ba)	v odstavku 1 se doda pododstavek 3a:

	
	„Kadar navedeni sistemi UI pomenijo tveganje za temeljni pravici do zasebnosti in varstva podatkov v skladu s členom 8 Listine EU o temeljnih pravicah in členom 2(7) te uredbe, se Urad za UI tesno usklajuje s pristojnimi nacionalnimi organi za varstvo podatkov.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Piotr Müller, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 25 – točka b</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 75 – odstavek 1 – pododstavek 3</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	Organi, vključeni v uporabo te uredbe, dejavno sodelujejo pri izvajanju navedenih pooblastil, zlasti kadar je treba izvršilne ukrepe sprejeti na ozemlju države članice.
	Organi, vključeni v uporabo te uredbe, dejavno sodelujejo pri izvajanju te uredbe.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazložitev</TitreJust>
V skladu z drugimi spremembami točke 25.
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 25 – točka b</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 75 – odstavek 1 – pododstavek 3</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	Organi, vključeni v uporabo te uredbe, dejavno sodelujejo pri izvajanju navedenih pooblastil, zlasti kadar je treba izvršilne ukrepe sprejeti na ozemlju države članice.
	Organi za nadzor trga dejavno sodelujejo pri izvajanju navedenih pooblastil, zlasti kadar je treba izvršilne ukrepe sprejeti na ozemlju države članice.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 25 – točka b a (novo)</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 75 – odstavek 1 – pododstavek 3 a (novo)</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(ba)	v odstavku 1 se doda pododstavek 3a:

	
	„Kadar navedeni sistemi UI pomenijo tveganje za temeljni pravici do zasebnosti in varstva podatkov v skladu s členom 8 Listine EU o temeljnih pravicah in členom 2(7) te uredbe, se Urad za UI tesno usklajuje s pristojnimi nacionalnimi organi za varstvo podatkov.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 25 – točka b a (novo)</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 75 – odstavek 1 a (novo)</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(ba)	vstavi se naslednji odstavek 1a:

	
	„1a.	Na Komisijo se prenese pooblastilo, da ustanovi neodvisen organ za ugotavljanje skladnosti za namene ugotavljanja skladnosti, ki ga opravi tretja oseba na podlagi člena 43 v zvezi z visokotveganimi sistemi UI iz odstavka 1. Komisija v ta namen prevzame vlogo, enakovredno priglasitvenemu organu, in smiselno izpolnjuje zahteve za priglasitvene organe iz oddelka 4 poglavja III. Organ za ugotavljanje skladnosti prevzame vlogo, enakovredno priglašenemu organu, in smiselno izpolnjuje zahteve za priglašene organe iz oddelka 4 poglavja III, tudi kar zadeva neodvisnost in pristojnost. Ponudnik, za katerega mora ugotavljanje skladnosti v zvezi z visokotveganimi sistemi UI iz odstavka 1 opraviti tretja oseba, se lahko odloči, da bo ta organ za ugotavljanje skladnosti uporabil namesto katerega koli drugega priglašenega organa, imenovanega v skladu z oddelkom 4 poglavja III.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazložitev</TitreJust>
The Commission's original proposal grants exclusive competence to the AI Office for the supervision and enforcement of AI systems based on general-purpose AI models developed by the same provider. However, it also mandates that the Commission directly organise pre-market conformity assessments for these systems. This creates a potential conflict of interest, as the same institution would be responsible for both enforcement and conformity assessment.The proposed amendment addresses this concern by empowering the Commission to establish an independent conformity assessment body, structurally separate from the AI Office. This body would operate under the same requirements applicable to notified bodies under Section 4 of Chapter III, ensuring independence, competence, and impartiality. Crucially, providers retain the choice to use this body or any other competent notified body, thereby preserving market competition in conformity assessment services and avoiding regulatory bottlenecks. This approach aligns with the principles underlying the New Legislative Framework and ensures that providers of AI systems based on general-purpose AI models are not subject to a monopolistic conformity assessment regime.
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Piotr Müller, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 25 – točka c</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 75 – odstavek 1 a</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(c)	vstavijo se naslednji odstavki 1a do 1c:
	črtano

	„1a.	Komisija sprejme izvedbeni akt za opredelitev izvršilnih pooblastil in postopkov za izvajanje navedenih pooblastil Urada za UI, vključno z njegovo zmožnostjo nalaganja kazni, kot so globe ali druge upravne sankcije, v skladu s pogoji in najvišjimi kaznimi iz člena 99 za sisteme UI iz odstavkov 1 in 1a tega člena, za katere je bilo ugotovljeno, da niso skladni s to uredbo, v okviru njegovih nalog spremljanja in nadzora na podlagi tega člena.
	

	1b.	Člen 18 Uredbe (EU) 2019/1020 se smiselno uporablja za ponudnike sistemov UI iz odstavka 1 brez poseganja v bolj specifične postopkovne pravice iz te uredbe.
	

	1c.	Komisija pred dajanjem na trg ali v uporabo organizira in izvaja ugotavljanje skladnosti in testiranje sistemov UI iz odstavka 1, ki so razvrščeni kot visokotvegani sistemi in za katere je tretja oseba opravila ugotavljanje skladnosti v skladu s členom 43. S temi testiranji in ocenami se preveri, ali sistemi izpolnjujejo ustrezne zahteve iz te uredbe in se lahko dajo na trg ali v uporabo v Uniji v skladu s to uredbo. Komisija lahko izvedbo teh testiranj ali ocen zaupa priglašenim organom, imenovanim v skladu s to uredbo, pri čemer priglašeni organ deluje v imenu Komisije. Člen 34(1) in (2) se smiselno uporablja za Komisijo pri izvajanju njenih pooblastil iz tega odstavka.
	

	Pristojbine za dejavnosti testiranja in ocenjevanja se zaračunajo ponudniku visokotveganega sistema UI, ki je pri Komisiji vložil vlogo za ugotavljanje skladnosti, ki ga opravi tretja oseba. Stroške, povezane s storitvami, ki jih Komisija zaupa priglašenim organom v skladu s tem členom, ponudnik plača neposredno priglašenemu organu.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazložitev</TitreJust>
Če bodo regulativne in izvršilne funkcije ter funkcije ugotavljanja skladnosti skoncentrirane znotraj Komisije, utegnejo biti ogroženi institucionalna nepristranskost, pravna varnost in sistem medsebojnega zaupanja, na katerem temelji notranji trg. V sklopu zakonodaje EU o varnosti proizvodov so funkcije ločene in razdeljene na sprejemanje predpisov, določanje tehničnih standardov, neodvisno ugotavljanje skladnosti in nadzor trga. Z zabrisom meja med temi vlogami se zdi, da bo Komisija hkrati določala predpise in ocenjevala skladnost s predpisi, ki jih je prej določila, hkrati pa se s tem zabrisom slabi neodvisnost priglašenih organov.
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 25 – točka c</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 75 – odstavek 1 a</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(c)	vstavijo se naslednji odstavki 1a do 1c:
	črtano

	„1a.	Komisija sprejme izvedbeni akt za opredelitev izvršilnih pooblastil in postopkov za izvajanje navedenih pooblastil Urada za UI, vključno z njegovo zmožnostjo nalaganja kazni, kot so globe ali druge upravne sankcije, v skladu s pogoji in najvišjimi kaznimi iz člena 99 za sisteme UI iz odstavkov 1 in 1a tega člena, za katere je bilo ugotovljeno, da niso skladni s to uredbo, v okviru njegovih nalog spremljanja in nadzora na podlagi tega člena.
	

	1b.	Člen 18 Uredbe (EU) 2019/1020 se smiselno uporablja za ponudnike sistemov UI iz odstavka 1 brez poseganja v bolj specifične postopkovne pravice iz te uredbe.
	

	1c.	Komisija pred dajanjem na trg ali v uporabo organizira in izvaja ugotavljanje skladnosti in testiranje sistemov UI iz odstavka 1, ki so razvrščeni kot visokotvegani sistemi in za katere je tretja oseba opravila ugotavljanje skladnosti v skladu s členom 43. S temi testiranji in ocenami se preveri, ali sistemi izpolnjujejo ustrezne zahteve iz te uredbe in se lahko dajo na trg ali v uporabo v Uniji v skladu s to uredbo. Komisija lahko izvedbo teh testiranj ali ocen zaupa priglašenim organom, imenovanim v skladu s to uredbo, pri čemer priglašeni organ deluje v imenu Komisije. Člen 34(1) in (2) se smiselno uporablja za Komisijo pri izvajanju njenih pooblastil iz tega odstavka.
	

	Pristojbine za dejavnosti testiranja in ocenjevanja se zaračunajo ponudniku visokotveganega sistema UI, ki je pri Komisiji vložil vlogo za ugotavljanje skladnosti, ki ga opravi tretja oseba. Stroške, povezane s storitvami, ki jih Komisija zaupa priglašenim organom v skladu s tem členom, ponudnik plača neposredno priglašenemu organu.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Zala Tomašič, Tomáš Zdechovský, Jan Farský, Alexandr Vondra, Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 25 – točka c</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 75 – odstavek 1 a</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	1a.	Komisija sprejme izvedbeni akt za opredelitev izvršilnih pooblastil in postopkov za izvajanje navedenih pooblastil Urada za UI, vključno z njegovo zmožnostjo nalaganja kazni, kot so globe ali druge upravne sankcije, v skladu s pogoji in najvišjimi kaznimi iz člena 99 za sisteme UI iz odstavkov 1 in 1a tega člena, za katere je bilo ugotovljeno, da niso skladni s to uredbo, v okviru njegovih nalog spremljanja in nadzora na podlagi tega člena.
	1a.	Komisija pred dajanjem na trg ali v uporabo organizira in izvede ugotavljanje skladnosti in testiranje sistemov UI iz odstavka 1, ki so razvrščeni kot visokotvegani sistemi in za katere je tretja oseba opravila ugotavljanje skladnosti na podlagi člena 43. S temi testiranji in ocenami se preveri, ali sistemi izpolnjujejo ustrezne zahteve iz te uredbe in se lahko dajo na trg ali v uporabo v Uniji v skladu s to uredbo. Komisija lahko izvedbo teh testiranj ali ocen zaupa priglašenim organom, imenovanim v skladu s to uredbo, pri čemer priglašeni organ deluje v imenu Komisije. Člen 34(1) in (2) se smiselno uporablja za Komisijo pri izvajanju njenih pooblastil iz tega odstavka. Komisija pri organizaciji in izvedbi teh testiranj in ocen poskrbi, da so postopki sorazmerni in da so MSP ter malim podjetjem s srednje veliko tržno kapitalizacijo prijazni, med drugim tako, da poenostavi njihovo breme glede dokumentacije in zmanjša njihovo upravno breme, ne da bi pri tem znižala raven varstva, ki jo zagotavlja ta uredba.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazložitev</TitreJust>
Ta predlog spremembe zagotavlja, da ugotavljanje skladnosti pred dajanjem na trg, ki ga organizira Komisija, v praksi ostane sorazmerno in da MSP ter mala podjetja s srednje veliko tržno kapitalizacijo zaradi njega niso nesorazmerno obremenjena z vidika postopkov in dokumentacije. S tem, ko se zahteva, da morajo biti postopki MSP ter malim podjetjem s srednje veliko tržno kapitalizacijo prijazni, na primer v obliki poenostavljene dokumentacije in manjšega števila upravnih korakov, se podpira učinkovit dostop do trga in preprečujejo ozka grla v zvezi s skladnostjo, hkrati pa izrecno ohranjajo enaka raven varstva in enaki regulativni cilji kot v skladu z aktom o umetni inteligenci.
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 25 – točka c</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 75 – odstavek 1 a</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	1a.	Komisija sprejme izvedbeni akt za opredelitev izvršilnih pooblastil in postopkov za izvajanje navedenih pooblastil Urada za UI, vključno z njegovo zmožnostjo nalaganja kazni, kot so globe ali druge upravne sankcije, v skladu s pogoji in najvišjimi kaznimi iz člena 99 za sisteme UI iz odstavkov 1 in 1a tega člena, za katere je bilo ugotovljeno, da niso skladni s to uredbo, v okviru njegovih nalog spremljanja in nadzora na podlagi tega člena.
	1a.	Komisija sprejme izvedbeni akt za opredelitev izvršilnih pooblastil in postopkov za izvajanje navedenih pooblastil Urada za UI, vključno z njegovo dolžnostjo, da vedno, ko se predpisi ne spoštujejo, naloži kazni, kot so globe ali druge upravne sankcije, v skladu s pogoji in najvišjimi kaznimi iz člena 99 za sisteme UI iz odstavkov 1 in 1a tega člena, za katere je bilo ugotovljeno, da niso skladni s to uredbo, v okviru njegovih nalog spremljanja in nadzora na podlagi tega člena.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 25 – točka c</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 75 – odstavek 1 a a (novo)</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	1aa.	Kadar Komisija ni začela postopkov za isto kršitev, je država članica, v kateri je glavni sedež ponudnika zelo velike spletne platforme ali zelo velikega spletnega iskalnika ali v kateri ima njegov pravni zastopnik prebivališče ali sedež, pooblaščena za nadzor in izvrševanje obveznosti na podlagi te uredbe v zvezi s temi ponudniki.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael McNamara, Svenja Hahn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 25 – točka c</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 75 – odstavek 1 c</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	Komisija pred dajanjem na trg ali v uporabo organizira in izvaja ugotavljanje skladnosti in testiranje sistemov UI iz odstavka 1, ki so razvrščeni kot visokotvegani sistemi in za katere je tretja oseba opravila ugotavljanje skladnosti v skladu s členom 43. S temi testiranji in ocenami se preveri, ali sistemi izpolnjujejo ustrezne zahteve iz te uredbe in se lahko dajo na trg ali v uporabo v Uniji v skladu s to uredbo. Komisija lahko izvedbo teh testiranj ali ocen zaupa priglašenim organom, imenovanim v skladu s to uredbo, pri čemer priglašeni organ deluje v imenu Komisije. Člen 34(1) in (2) se smiselno uporablja za Komisijo pri izvajanju njenih pooblastil iz tega odstavka.
	Kadar Komisija meni, da je to potrebno, lahko ob upoštevanju člena 28(8) pred dajanjem na trg ali v uporabo izvede ugotavljanje skladnosti in testiranje sistemov UI iz odstavka 1, ki so razvrščeni kot visokotvegani sistemi in za katere je tretja oseba opravila ugotavljanje skladnosti na podlagi člena 43. S temi testiranji in ocenami se preveri, ali sistemi izpolnjujejo ustrezne zahteve iz te uredbe in se lahko dajo na trg ali v uporabo v Uniji v skladu s to uredbo. Kadar pa meni, da ugotavljanje skladnosti pred dajanjem na trg ni potrebno, izvedbo teh testiranj ali ocen zaupa priglašenim organom, imenovanim v skladu s to uredbo, pri čemer priglašeni organ deluje v njenem imenu. Člen 34(1) in (2) se smiselno uporablja za Komisijo pri izvajanju njenih pooblastil iz tega odstavka.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 25 a (novo)</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 75 a (novo)</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(25a)	vstavi se naslednji člen:

	
	„Člen 75a

	
	Za Urad za UI so spodbujanje inovacij, konkurenčnosti in gospodarske rasti glavni cilji, za katere si prizadeva pri svojem delu in ki jih upošteva pri svojih dejavnostih. Urad za UI mora vsako leto poročati o tem, kako je dosegel te cilje.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza</Members>
<AuNomDe>{The Left}v imenu skupine The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 26</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 77</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(26)	člen 77 se spremeni:
	črtano

	(a)	naslov se nadomesti z naslednjim:
	

	„Pooblastila organov za varstvo temeljnih pravic in sodelovanje z organi za nadzor trga“
	

	(b)	odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:
	

	„1.	Nacionalni javni organi ali telesa, ki nadzorujejo ali uveljavljajo spoštovanje obveznosti na podlagi prava Unije o varstvu temeljnih pravic, vključno s pravico do nediskriminacije, so pooblaščeni, da od zadevnega organa za nadzor trga na podlagi te uredbe zahtevajo vse informacije ali dokumentacijo, ki so bile pripravljene ali se hranijo pri njem, in dostopajo do njih v dostopnem jeziku in obliki, kadar je dostop do teh informacij ali dokumentacije potreben za učinkovito izvrševanje njihovih pooblastil v okviru njihove pristojnosti.“;
	

	(c)	vstavita se naslednja odstavka 1 a in 1b:
	

	„1a.	Organ za nadzor trga pod pogoji iz tega člena ustreznemu javnemu organu ali telesu iz odstavka 1 omogoči dostop do takih informacij ali dokumentacije, tudi tako, da od ponudnika ali uvajalca po potrebi zahteva take informacije ali dokumentacijo.
	

	1b.	Organi za nadzor trga in javni organi ali telesa iz odstavka 1 tesno sodelujejo in si nudijo medsebojno pomoč, ki je potrebna za izpolnjevanje njihovih pooblastil, da se zagotovi skladna uporaba te uredbe in prava Unije o varstvu temeljnih pravic ter racionalizirajo postopki. To vključuje zlasti izmenjavo informacij, kadar je to potrebno za učinkovit nadzor ali izvrševanje te uredbe in ustrezne druge zakonodaje Unije.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 26 – točka b</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 77 – odstavek 1</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	1.	Nacionalni javni organi ali telesa, ki nadzorujejo ali uveljavljajo spoštovanje obveznosti na podlagi prava Unije o varstvu temeljnih pravic, vključno s pravico do nediskriminacije, so pooblaščeni, da od zadevnega organa za nadzor trga na podlagi te uredbe zahtevajo vse informacije ali dokumentacijo, ki so bile pripravljene ali se hranijo pri njem, in dostopajo do njih v dostopnem jeziku in obliki, kadar je dostop do teh informacij ali dokumentacije potreben za učinkovito izvrševanje njihovih pooblastil v okviru njihove pristojnosti.
	1.	Nacionalni javni organi ali telesa, ki nadzorujejo ali uveljavljajo spoštovanje obveznosti na podlagi prava Unije o varstvu temeljnih pravic, vključno s pravico do nediskriminacije, so pooblaščeni, da od zadevnega organa za nadzor trga na podlagi te uredbe zahtevajo vse informacije ali dokumentacijo, ki so bile pripravljene ali se hranijo pri njem, in do njih z elektronskimi sredstvi dostopajo v dostopnem jeziku in strojno berljivi obliki, kadar je dostop do teh informacij ali dokumentacije potreben za učinkovito izvrševanje njihovih pooblastil v okviru njihove pristojnosti. To pa ne posega v pristojnosti, naloge, pooblastila in neodvisnost ustreznih nacionalnih javnih organov ali teles v okviru njihovih mandatov. Ta člen zlasti ne omejuje pooblastil teh organov in teles na podlagi drugega prava Unije ali nacionalnega prava, da zahtevajo informacije. Zato ti organi in telesa ohranijo vsa pooblastila, ki jih imajo, da na podlagi svojega mandata ali drugih zakonskih določb neposredno zahtevajo informacije od operaterjev.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 26 – točka c – uvodni del</Article>

	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(c)	vstavita se naslednja odstavka 1 a in 1b:
	(c)	vstavijo se naslednji odstavki 1a, 1b in 1c:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 26 – točka c</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 77 – odstavek 1 a</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	1a.	Organ za nadzor trga pod pogoji iz tega člena ustreznemu javnemu organu ali telesu iz odstavka 1 omogoči dostop do takih informacij ali dokumentacije, tudi tako, da od ponudnika ali uvajalca po potrebi zahteva take informacije ali dokumentacijo.
	1a.	Organ za nadzor trga pod pogoji iz tega člena ustreznemu javnemu organu ali telesu iz odstavka 1 omogoči dostop do takih informacij ali dokumentacije, tudi tako, da od ponudnika ali uvajalca po potrebi zahteva take informacije ali dokumentacijo. V tem primeru mora pri zahtevi upoštevati velikost in zmogljivosti uvajalca.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazložitev</TitreJust>
Čeprav pozdravljamo tesnejše sodelovanje iz člena 77, je bistveno, da zahteve pristojnih organov po informacijah ostanejo ciljno usmerjene in sorazmerne z velikostjo in zmogljivostjo podjetij, od katerih zahtevajo informacije.
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 26 – točka c</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 77 – odstavek 1 a</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	1a.	Organ za nadzor trga pod pogoji iz tega člena ustreznemu javnemu organu ali telesu iz odstavka 1 omogoči dostop do takih informacij ali dokumentacije, tudi tako, da od ponudnika ali uvajalca po potrebi zahteva take informacije ali dokumentacijo.
	1a.	Organ za nadzor trga ustreznemu javnemu organu ali telesu iz odstavka 1 omogoči dostop do takih informacij ali dokumentacije, tudi tako, da od ponudnika ali uvajalca zahteva, naj mu take informacije ali dokumentacijo predloži brez odlašanja in najpozneje mesec dni po prejemu zahteve.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 26 – točka c</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 77 – odstavek 1 b</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	1b.	Organi za nadzor trga in javni organi ali telesa iz odstavka 1 tesno sodelujejo in si nudijo medsebojno pomoč, ki je potrebna za izpolnjevanje njihovih pooblastil, da se zagotovi skladna uporaba te uredbe in prava Unije o varstvu temeljnih pravic ter racionalizirajo postopki. To vključuje zlasti izmenjavo informacij, kadar je to potrebno za učinkovit nadzor ali izvrševanje te uredbe in ustrezne druge zakonodaje Unije.;
	1b.	Organi za nadzor trga in javni organi ali telesa iz odstavka 1 tesno sodelujejo in si nudijo medsebojno pomoč, ki je potrebna za izpolnjevanje njihovih pooblastil, da se zagotovi skladna uporaba te uredbe in prava Unije o varstvu temeljnih pravic ter racionalizirajo postopki, pri čemer vzajemno spoštujejo pristojnosti, naloge, pooblastila in neodvisnost vsakega organa. To vključuje zlasti izmenjavo informacij za učinkovit nadzor ali izvrševanje te uredbe in ustrezne druge zakonodaje Unije.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 26 – točka c</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 77 – odstavek 1 c (novo)</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	1c.	Zahteve za pomoč vsebujejo vse potrebne informacije, vključno z namenom in obrazložitvijo zahteve. Organ za nadzor trga, ki prejme zahtevo za pomoč, te ne sme zavrniti, razen če: a) organ, ki je vložil zahtevo, za vsebino zahteve ali za izvršitev zahtevanih ukrepov ni pristojen ali b) bi izpolnitev zahteve kršila to uredbo ali pravo Unije ali pravo države članice, ki velja za organ za nadzor trga, ki je prejel zahtevo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Piotr Müller, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 26 a (novo)</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 80 a (novo)</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(26a)	vstavi se naslednji člen:

	
	„Člen 80a

	
	Vodenje evidence in preglednost sporočil o nadzoru

	
	Pristojni nacionalni organi in Urad za UI vodijo urejeno in dostopno evidenco komunikacije s ponudniki in uvajalci modelov UI za splošne namene s sistemskim tveganjem, ki zadeva uporabo ali razlago obveznosti iz te uredbe, zlasti tistih iz člena 55(1), točka (b). Ta evidenca se dosledno dokumentira in po potrebi da na voljo za namene parlamentarnega nadzora, sodelovanja med organi in sodnega nadzora, pri čemer se ne posega v zaščito poslovnih skrivnosti.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazložitev</TitreJust>
Da bi zagotovili preglednost, prevzemanje odgovornosti, demokratični nadzor in enako obravnavo gospodarskih subjektov, je treba določiti jasno obveznost evidentiranja in sistematičnega urejanja komunikacije o nadzoru, zlasti v zvezi z razlago in uporabo pojma sistemskega tveganja in s tem povezanih obveznosti. Poleg tega bi ta obveznost omogočila učinkovit sodni in parlamentarni nadzor, hkrati pa bi se varstvo poslovnih skrivnosti v celoti ohranilo.
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Henrik Dahl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 26 a (novo)</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 82</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(26a)	Člen 82 se črta.


Or. <Original>{EN}en</Original>

<TitreJust>Obrazložitev</TitreJust>
Člen ogroža pravno varnost in predvidljivost ponudnikov, saj omogoča, da nacionalni organi za sistem UI, ki je skladen z zahtevami, uvedejo dodatne zahteve ali omejitve. To bi lahko povzročilo razdrobljenost notranjega trga, saj lahko različne države članice uvedejo različne dodatne zahteve.
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Piotr Müller, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 26 b (novo)</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 92 – odstavek 3</Article2>
	

	Veljavno besedilo
	Predlog spremembe

	
	(26b)	v členu 92 se odstavek 3 spremeni:

	3.	Za namene odstavka 1 lahko Komisija zahteva dostop do zadevnega modela UI za splošne namene prek API ali drugih ustreznih tehničnih sredstev in orodij, vključno z izvorno kodo.
	„3.	Za namene odstavka 1 lahko Komisija zahteva dostop do zadevnega modela UI za splošne namene prek API ali drugih ustreznih tehničnih sredstev in orodij.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>

<TitreJust>Obrazložitev</TitreJust>
Z obveznim razkritjem lastniške izvorne kode bi se razkrile občutljive varnostne informacije in poslovne skrivnosti, bi pa ta obveznost le zanemarljivo prispevala k nadzoru glede na obstoječa orodja za preglednost, dokumentacijo in revizijo, ki so že na voljo na podlagi akta o umetni inteligenci.
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kateřina Konečná</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 27</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 95 – odstavek 4</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(27)	v členu 95 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:
	črtano

	„4.	Urad za UI in države članice pri spodbujanju in olajševanju priprave kodeksov ravnanja upoštevajo posebne interese in potrebe malih podjetij s srednje veliko tržno kapitalizacijo in MSP, vključno z zagonskimi podjetji.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza</Members>
<AuNomDe>{The Left}v imenu skupine The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 27</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 95 – odstavek 4</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(27)	v členu 95 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:
	črtano

	„4.	Urad za UI in države članice pri spodbujanju in olajševanju priprave kodeksov ravnanja upoštevajo posebne interese in potrebe malih podjetij s srednje veliko tržno kapitalizacijo in MSP, vključno z zagonskimi podjetji.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 27</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 95 – odstavek 4</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(27)	v členu 95 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:
	črtano

	4.	Urad za UI in države članice pri spodbujanju in olajševanju priprave kodeksov ravnanja upoštevajo posebne interese in potrebe malih podjetij s srednje veliko tržno kapitalizacijo in MSP, vključno z zagonskimi podjetji.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>355</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza</Members>
<AuNomDe>{The Left}v imenu skupine The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 28</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 96 – odstavek 1 – pododstavek 2</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(28)	v členu 96(1) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:
	črtano

	„Komisija pri izdaji takih smernic posebno pozornost nameni potrebam malih podjetij s srednje veliko tržno kapitalizacijo in MSP, vključno z zagonskimi podjetji, ter lokalnih javnih organov in sektorjev, na katere bo ta uredba najverjetneje vplivala.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kateřina Konečná</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 28</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 96 – odstavek 1 – pododstavek 2</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(28)	v členu 96(1) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:
	črtano

	„Komisija pri izdaji takih smernic posebno pozornost nameni potrebam malih podjetij s srednje veliko tržno kapitalizacijo in MSP, vključno z zagonskimi podjetji, ter lokalnih javnih organov in sektorjev, na katere bo ta uredba najverjetneje vplivala.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Axel Voss, Arba Kokalari</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 28 – uvodni del</Article>

	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(28)	v členu 96(1) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:
	(28)	V členu 96(1) se točki (a) in (g) ter drugi pododstavek nadomestijo z naslednjim:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 27 a (novo)</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 96 – odstavek 1 – pododstavek 1 – točka a</Article2>
	

	Veljavno besedilo
	Predlog spremembe

	
	(27a)	v členu 96, odstavek 1, pododstavek 1, se točka (a) nadomesti z naslednjim:

	(a)	izpolnjevanja zahtev in obveznosti iz členov 8 do 15 in člena 25;
	(a)	izpolnjevanja zahtev in obveznosti iz členov 8 do 15 ter členov 25 in 26;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazložitev</TitreJust>
Ta predlog spremembe odraža pomisleke industrije glede pomanjkanja smernic o členu 26 (Obveznosti uvajalcev visokotveganih sistemov UI).
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lukas Mandl, Sander Smit</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 27 a (novo)</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 96 – odstavek 1 – pododstavek 1 – točka a</Article2>
	

	Veljavno besedilo
	Predlog spremembe

	
	(27a)	v členu 96, odstavek 1, pododstavek 1, se točka (a) nadomesti z naslednjim:

	(a)	izpolnjevanja zahtev in obveznosti iz členov 8 do 15 in člena 25;
	(a)	izpolnjevanja zahtev in obveznosti iz členov 8 do 15 ter členov 25 in 26;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazložitev</TitreJust>
Ta predlog spremembe odraža pomisleke industrije glede pomanjkanja smernic o členu 26 (Obveznosti uvajalcev visokotveganih sistemov UI). Komisija bi se morala zato v smernicah o praktičnem izvajanju te uredbe osredotočiti zlasti na člen 26, pa tudi na druge člene.
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Axel Voss, Arba Kokalari</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 28 a (novo)</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 96 – odstavek 1 – pododstavek 1 – točka a</Article2>
	

	Veljavno besedilo
	Predlog spremembe

	
	(28a)	v členu 96, odstavek 1, pododstavek 1, se točka (a) nadomesti z naslednjim:

	(a)	izpolnjevanja zahtev in obveznosti iz členov 8 do 15 in člena 25;
	„(a)	izpolnjevanja zahtev in obveznosti iz členov 8 do 15 ter členov 25 in 26“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Uredba (EU) 2024/1689)
<TitreJust>Obrazložitev</TitreJust>
Ta predlog spremembe odraža pomisleke industrije glede pomanjkanja smernic o členu 26 (Obveznosti uvajalcev visokotveganih sistemov UI). Komisija bi se morala zato v smernicah o praktičnem izvajanju te uredbe osredotočiti zlasti na člen 26, pa tudi na druge člene.
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Axel Voss</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 28 b (novo)</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 96 – odstavek 1 – pododstavek 1 – točka g (novo)</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(28b)	v členu 96, odstavek 1, pododstavek 1, se doda naslednja točka:

	
	„(g)	izpolnjevanja zahtev in obveznosti iz člena 27, med drugim glede možnosti, da za oceno učinka na temeljne pravice šteje ocena učinka na varstvo podatkov, ki se opravi na podlagi člena 27(4) te uredbe, po potrebi z uporabo standardiziranih predlog, kontrolnih seznamov in ukrepov dobre prakse.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazložitev</TitreJust>
Ta predlog spremembe odraža težave industrije pri izpolnjevanju zahtev iz člena 27 o oceni učinka na temeljne pravice za visokotvegane sisteme UI. Predlog spremembe zato določa, da mora Komisija pripraviti smernice za praktično izvajanje tega člena, zlasti v zvezi z razmerjem med oceno učinka na temeljne pravice in oceno učinka na varstvo podatkov.
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 27 a (novo)</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 96 – odstavek 1 – pododstavek 1 – točka f a (novo)</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(27a)	v členu 96, odstavek 1, pododstavek 1, se doda naslednja točka:

	
	„(fa)	praktične uporabe izjem v zvezi z raziskavami iz člena 2(6) in (8) akta o umetni inteligenci ter glede tega, kako se te izjeme uporabljajo v okviru posameznih sektorjev, kot so predklinične raziskave in razvoj proizvodov na področju zdravil ali medicinskih pripomočkov.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazložitev</TitreJust>
Čeprav akt o umetni inteligenci iz svojih pravil izrecno izključuje modele in sisteme umetne inteligence, ki so namenjeni izključno za znanstvene raziskave in razvoj, so potrebne praktične in pravno zavezujoče smernice, da bi zagotovili pravno varnost in preprečili, da bi imela podjetja, ki uporabljajo umetno inteligenco pri teh dejavnostih, čezmerno regulativno breme.
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lukas Mandl, Sander Smit</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 27 a (novo)</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 96 – odstavek 1 – pododstavek 1 – točka f a (novo)</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(27a)	v členu 96, odstavek 1, pododstavek 1, se vstavi točka (fa):

	
	„(fa)	izpolnjevanja zahtev in obveznosti iz člena 27, med drugim glede možnosti, da za oceno učinka na temeljne pravice šteje ocena učinka na varstvo podatkov, ki se opravi na podlagi člena 27(4) te uredbe, po potrebi z uporabo standardiziranih predlog, kontrolnih seznamov in ukrepov dobre prakse.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazložitev</TitreJust>
Ta predlog spremembe odraža težave industrije pri izpolnjevanju zahtev iz člena 27 o oceni učinka na temeljne pravice za visokotvegane sisteme UI. Predlog spremembe zato določa, da mora Komisija pripraviti smernice za praktično izvajanje tega člena, zlasti v zvezi z razmerjem med oceno učinka na temeljne pravice in oceno učinka na varstvo podatkov.
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 27 a (novo)</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 96 – odstavek 1 – pododstavek 1 – točka f a (novo)</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(27a)	v členu 96, odstavek 1, pododstavek 1, se vstavi točka (fa):

	
	„(fa)	izpolnjevanja zahtev in obveznosti iz člena 27, med drugim glede možnosti, da za oceno učinka na temeljne pravice šteje ocena učinka na varstvo podatkov, ki se opravi na podlagi člena 27(4) te uredbe, po potrebi z uporabo standardiziranih predlog, kontrolnih seznamov in ukrepov dobre prakse.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazložitev</TitreJust>
Ta predlog spremembe odraža težave industrije pri izpolnjevanju zahtev iz člena 27 o oceni učinka na temeljne pravice za visokotvegane sisteme UI. Predlog spremembe zato določa, da mora Komisija pripraviti smernice za praktično izvajanje tega člena, zlasti v zvezi z razmerjem med oceno učinka na temeljne pravice in oceno učinka na varstvo podatkov.
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>365</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova, Jorge Martín Frías, Elisabeth Dieringer, Matthieu Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 28 a (novo)</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 96 – odstavek 2</Article2>
	

	Veljavno besedilo
	Predlog spremembe

	
	(28a)	v členu 96 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

	2.	Komisija na zahtevo držav članic ali Urada za UI ali na lastno pobudo po potrebi posodobi že sprejete smernice.
	2.	Komisija na zahtevo držav članic po potrebi posodobi že sprejete smernice.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>366</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 28</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 96 – odstavek 1 – pododstavek 2</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(28)	v členu 96(1) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:
	črtano

	„Komisija pri izdaji takih smernic posebno pozornost nameni potrebam malih podjetij s srednje veliko tržno kapitalizacijo in MSP, vključno z zagonskimi podjetji, ter lokalnih javnih organov in sektorjev, na katere bo ta uredba najverjetneje vplivala.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>367</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza</Members>
<AuNomDe>{The Left}v imenu skupine The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 29</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 99</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(29)	člen 99 se spremeni:
	črtano

	(a)	odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:
	

	„1.	Države članice v skladu s pogoji iz te uredbe določijo pravila o kaznih in drugih izvršilnih ukrepih, ki lahko vključujejo tudi opozorila in nedenarne ukrepe, ki se uporabljajo za kršitve te uredbe s strani operaterjev, ter sprejmejo vse potrebne ukrepe za zagotovitev njihovega pravilnega in učinkovitega izvajanja, pri čemer upoštevajo smernice, ki jih izda Komisija na podlagi člena 96. Kazni so učinkovite, sorazmerne in odvračilne. Države članice pri nalaganju kazni upoštevajo interese malih podjetij s srednje veliko tržno kapitalizacijo in MSP, vključno z zagonskimi podjetji, ter njihovo ekonomsko sposobnost.“;
	

	(b)	odstavek 6 se nadomesti z naslednjim:
	

	„6.	V primeru malih podjetij s srednje veliko tržno kapitalizacijo in MSP, vključno z zagonskimi podjetji, višina vsake globe iz tega člena ne presega višine odstotkov ali zneska iz odstavkov 3, 4 in 5, odvisno od tega, kateri znesek je nižji.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>368</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 29</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 99</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(29)	člen 99 se spremeni:
	črtano

	(a)	odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:
	

	„1.	Države članice v skladu s pogoji iz te uredbe določijo pravila o kaznih in drugih izvršilnih ukrepih, ki lahko vključujejo tudi opozorila in nedenarne ukrepe, ki se uporabljajo za kršitve te uredbe s strani operaterjev, ter sprejmejo vse potrebne ukrepe za zagotovitev njihovega pravilnega in učinkovitega izvajanja, pri čemer upoštevajo smernice, ki jih izda Komisija na podlagi člena 96. Kazni so učinkovite, sorazmerne in odvračilne. Države članice pri nalaganju kazni upoštevajo interese malih podjetij s srednje veliko tržno kapitalizacijo in MSP, vključno z zagonskimi podjetji, ter njihovo ekonomsko sposobnost.“;
	

	(b)	odstavek 6 se nadomesti z naslednjim:
	

	„6.	V primeru malih podjetij s srednje veliko tržno kapitalizacijo in MSP, vključno z zagonskimi podjetji, višina vsake globe iz tega člena ne presega višine odstotkov ali zneska iz odstavkov 3, 4 in 5, odvisno od tega, kateri znesek je nižji.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>369</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 29 – točka a</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 99 – odstavek 1</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	1.	Države članice v skladu s pogoji iz te uredbe določijo pravila o kaznih in drugih izvršilnih ukrepih, ki lahko vključujejo tudi opozorila in nedenarne ukrepe, ki se uporabljajo za kršitve te uredbe s strani operaterjev, ter sprejmejo vse potrebne ukrepe za zagotovitev njihovega pravilnega in učinkovitega izvajanja, pri čemer upoštevajo smernice, ki jih izda Komisija na podlagi člena 96. Kazni so učinkovite, sorazmerne in odvračilne. Države članice pri nalaganju kazni upoštevajo interese malih podjetij s srednje veliko tržno kapitalizacijo in MSP, vključno z zagonskimi podjetji, ter njihovo ekonomsko sposobnost.;
	1.	Države članice v skladu s pogoji iz te uredbe določijo pravila o kaznih in drugih izvršilnih ukrepih, ki lahko vključujejo tudi opozorila in nedenarne ukrepe, ki se uporabljajo za kršitve te uredbe s strani operaterjev, ter sprejmejo vse potrebne ukrepe za zagotovitev njihovega pravilnega in učinkovitega izvajanja, pri čemer upoštevajo smernice, ki jih izda Komisija na podlagi člena 96, in ne ustvarjajo nepotrebnega izkrivljanja trga. Kazni so učinkovite, sorazmerne in odvračilne. Države članice pri nalaganju kazni upoštevajo interese malih podjetij s srednje veliko tržno kapitalizacijo in MSP, vključno z zagonskimi podjetji, ter njihovo ekonomsko sposobnost.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>370</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kateřina Konečná</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 29 – točka a</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 99 – odstavek 1</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	1.	Države članice v skladu s pogoji iz te uredbe določijo pravila o kaznih in drugih izvršilnih ukrepih, ki lahko vključujejo tudi opozorila in nedenarne ukrepe, ki se uporabljajo za kršitve te uredbe s strani operaterjev, ter sprejmejo vse potrebne ukrepe za zagotovitev njihovega pravilnega in učinkovitega izvajanja, pri čemer upoštevajo smernice, ki jih izda Komisija na podlagi člena 96. Kazni so učinkovite, sorazmerne in odvračilne. Države članice pri nalaganju kazni upoštevajo interese malih podjetij s srednje veliko tržno kapitalizacijo in MSP, vključno z zagonskimi podjetji, ter njihovo ekonomsko sposobnost.;
	1.	Države članice v skladu s pogoji iz te uredbe določijo pravila o kaznih in drugih izvršilnih ukrepih, ki lahko vključujejo tudi opozorila in nedenarne ukrepe, ki se uporabljajo za kršitve te uredbe s strani operaterjev, ter sprejmejo vse potrebne ukrepe za zagotovitev njihovega pravilnega in učinkovitega izvajanja, pri čemer upoštevajo smernice, ki jih izda Komisija na podlagi člena 96. Kazni so učinkovite, sorazmerne in odvračilne. Države članice pri nalaganju kazni upoštevajo interese MSP, vključno z zagonskimi podjetji, ter njihovo ekonomsko sposobnost.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>371</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová, Kim Van Sparrentak</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}v imenu skupine Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 30 – točka a</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 111 – odstavek 2</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	2.	Brez poseganja v uporabo člena 5, kakor je predvidena v členu 113(3), tretji odstavek, točka (a), se ta uredba uporablja za operaterje visokotveganih sistemov UI, razen sistemov iz odstavka 1 tega člena, ki so bili dani na trg ali v uporabo pred datumom začetka uporabe poglavja III in ustreznih obveznosti iz člena 113, le, če se je pri navedenih sistemih od navedenega datuma bistveno spremenila njihova zasnova. V vsakem primeru ponudniki in uvajalci visokotveganih sistemov UI, ki naj bi jih uporabljali javni organi, sprejmejo potrebne ukrepe za izpolnitev zahtev in obveznosti iz te uredbe do 2. avgusta 2030.;
	2.	Brez poseganja v uporabo člena 5, kakor je predvidena v členu 113(3), tretji odstavek, točka (a), se ta uredba uporablja za ponudnike in uvajalce visokotveganih sistemov UI, razen sistemov iz odstavka 1 tega člena, ki so bili dani na trg ali v uporabo pred datumom začetka uporabe poglavja III in ustreznih obveznosti iz člena 113, le, če se je pri navedenih sistemih od navedenega datuma bistveno spremenila njihova zasnova. V vsakem primeru se s to uredbo uskladijo do 31. decembra 2030.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>372</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Axel Voss</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 29 – točka a a (novo)</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 99 – odstavek 4 – točka d a (novo)</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(aa)	v odstavek 4 se vstavi naslednja točka (da):

	
	„(da)	obveznosti ponudnikov in tretjih oseb, vključno s ponudniki modelov UI za splošne namene, na podlagi člena 25(2), (3) in (4);“;


Or. <Original>{EN}en</Original>

<TitreJust>Obrazložitev</TitreJust>
This last-minute flaw in the technical trilogues creates an enforcement gap in the value-chain rules: cooperation and information-sharing duties under Article 25 risk becoming largely “paper obligations” if they are not backed by an effective sanctioning hook. In practice, downstream providers - often EU SMEs and Start-Ups - depend on timely, accurate technical information and reasonable assistance from upstream actors to meet their own high-risk compliance duties, especially after rebranding or substantial modification. Re-including Article 25(2) - (4) in Article 99(4) ensures that failures to provide substantive cooperation (not only the failure to sign an agreement) can be addressed consistently by competent authorities and the AI Office. This supports a workable allocation of responsibilities along the AI value chain, strengthens enforceability of Article 25, and improves legal certainty for European firms integrating GPAI into regulated AI products and services.
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>373</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kateřina Konečná</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 29 – točka b</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 99 – odstavek 6</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(b)	odstavek 6 se nadomesti z naslednjim:
	črtano

	„6.	V primeru malih podjetij s srednje veliko tržno kapitalizacijo in MSP, vključno z zagonskimi podjetji, višina vsake globe iz tega člena ne presega višine odstotkov ali zneska iz odstavkov 3, 4 in 5, odvisno od tega, kateri znesek je nižji.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>374</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová, Kim Van Sparrentak</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}v imenu skupine Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 29 – točka b</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 99 – odstavek 6</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(b)	odstavek 6 se nadomesti z naslednjim:
	črtano

	„6.	V primeru malih podjetij s srednje veliko tržno kapitalizacijo in MSP, vključno z zagonskimi podjetji, višina vsake globe iz tega člena ne presega višine odstotkov ali zneska iz odstavkov 3, 4 in 5, odvisno od tega, kateri znesek je nižji.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>375</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael McNamara, Sandro Gozi, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 29 – točka b</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 99 – odstavek 6</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	6.	V primeru malih podjetij s srednje veliko tržno kapitalizacijo in MSP, vključno z zagonskimi podjetji, višina vsake globe iz tega člena ne presega višine odstotkov ali zneska iz odstavkov 3, 4 in 5, odvisno od tega, kateri znesek je nižji.;
	6.	V primeru malih podjetij s srednje veliko tržno kapitalizacijo in MSP, vključno z zagonskimi podjetji, višina vsake globe iz tega člena ne presega višine odstotkov ali zneska iz odstavkov 3, 4 in 5, in sicer za MSP odvisno od tega, kateri znesek je nižji, za mala podjetja s srednje veliko tržno kapitalizacijo pa odvisno od tega, kateri znesek je višji.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>376</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 30</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 111</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(30)	člen 111 se spremeni:
	črtano

	(a)	odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:
	

	„2.	Brez poseganja v uporabo člena 5, kakor je predvidena v členu 113(3), tretji odstavek, točka (a), se ta uredba uporablja za operaterje visokotveganih sistemov UI, razen sistemov iz odstavka 1 tega člena, ki so bili dani na trg ali v uporabo pred datumom začetka uporabe poglavja III in ustreznih obveznosti iz člena 113, le, če se je pri navedenih sistemih od navedenega datuma bistveno spremenila njihova zasnova. V vsakem primeru ponudniki in uvajalci visokotveganih sistemov UI, ki naj bi jih uporabljali javni organi, sprejmejo potrebne ukrepe za izpolnitev zahtev in obveznosti iz te uredbe do 2. avgusta 2030.“;
	

	(b)	doda se odstavek 4:
	

	„4.	Ponudniki sistemov UI, vključno s sistemi UI za splošne namene, ki ustvarjajo sintetično zvočno, slikovno, video ali besedilno vsebino, ki so bili dani na trg pred 2. avgustom 2026, sprejmejo potrebne ukrepe za uskladitev s členom 50(2) do 2. februarja 2027.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>377</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kateřina Konečná</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 30</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 111</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(30)	člen 111 se spremeni:
	črtano

	(a)	odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:
	

	„2.	Brez poseganja v uporabo člena 5, kakor je predvidena v členu 113(3), tretji odstavek, točka (a), se ta uredba uporablja za operaterje visokotveganih sistemov UI, razen sistemov iz odstavka 1 tega člena, ki so bili dani na trg ali v uporabo pred datumom začetka uporabe poglavja III in ustreznih obveznosti iz člena 113, le, če se je pri navedenih sistemih od navedenega datuma bistveno spremenila njihova zasnova. V vsakem primeru ponudniki in uvajalci visokotveganih sistemov UI, ki naj bi jih uporabljali javni organi, sprejmejo potrebne ukrepe za izpolnitev zahtev in obveznosti iz te uredbe do 2. avgusta 2030.“;
	

	(b)	doda se odstavek 4:
	

	„4.	Ponudniki sistemov UI, vključno s sistemi UI za splošne namene, ki ustvarjajo sintetično zvočno, slikovno, video ali besedilno vsebino, ki so bili dani na trg pred 2. avgustom 2026, sprejmejo potrebne ukrepe za uskladitev s členom 50(2) do 2. februarja 2027.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>378</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael McNamara, Sandro Gozi, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Fabienne Keller, Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 30 – točka a</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 111 – odstavek 2</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	2.	Brez poseganja v uporabo člena 5, kakor je predvidena v členu 113(3), tretji odstavek, točka (a), se ta uredba uporablja za operaterje visokotveganih sistemov UI, razen sistemov iz odstavka 1 tega člena, ki so bili dani na trg ali v uporabo pred datumom začetka uporabe poglavja III in ustreznih obveznosti iz člena 113, le, če se je pri navedenih sistemih od navedenega datuma bistveno spremenila njihova zasnova. V vsakem primeru ponudniki in uvajalci visokotveganih sistemov UI, ki naj bi jih uporabljali javni organi, sprejmejo potrebne ukrepe za izpolnitev zahtev in obveznosti iz te uredbe do 2. avgusta 2030.;
	črtano


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>379</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 30 – točka a</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 111 – odstavek 2</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	2.	Brez poseganja v uporabo člena 5, kakor je predvidena v členu 113(3), tretji odstavek, točka (a), se ta uredba uporablja za operaterje visokotveganih sistemov UI, razen sistemov iz odstavka 1 tega člena, ki so bili dani na trg ali v uporabo pred datumom začetka uporabe poglavja III in ustreznih obveznosti iz člena 113, le, če se je pri navedenih sistemih od navedenega datuma bistveno spremenila njihova zasnova. V vsakem primeru ponudniki in uvajalci visokotveganih sistemov UI, ki naj bi jih uporabljali javni organi, sprejmejo potrebne ukrepe za izpolnitev zahtev in obveznosti iz te uredbe do 2. avgusta 2030.;
	2.	Brez poseganja v uporabo člena 5, kakor je predvidena v členu 113(3), tretji odstavek, točka (a), se ta uredba uporablja za operaterje visokotveganih sistemov UI, razen sistemov iz odstavka 1 tega člena, ki so bili dani na trg ali v uporabo pred datumom začetka uporabe poglavja III in ustreznih obveznosti iz člena 113, le, če se je pri navedenih sistemih od navedenega datuma bistveno spremenila njihova zasnova.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazložitev</TitreJust>
Rok za doseganje skladnosti, ki je za javne organe avgust 2030, se zdi znatno poznejši od rokov, ki veljajo za mikro-, mala in srednja podjetja, čeprav imajo prvi znatno več sredstev. Zdi se, da je to razliko težko upravičiti, še posebej ker uporaba umetne inteligence v javnih organih pogosto vključuje večja tveganja kot aplikacije podjetij.
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>380</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza</Members>
<AuNomDe>{The Left}v imenu skupine The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 30 – točka a</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 111 – odstavek 2</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	2.	Brez poseganja v uporabo člena 5, kakor je predvidena v členu 113(3), tretji odstavek, točka (a), se ta uredba uporablja za operaterje visokotveganih sistemov UI, razen sistemov iz odstavka 1 tega člena, ki so bili dani na trg ali v uporabo pred datumom začetka uporabe poglavja III in ustreznih obveznosti iz člena 113, le, če se je pri navedenih sistemih od navedenega datuma bistveno spremenila njihova zasnova. V vsakem primeru ponudniki in uvajalci visokotveganih sistemov UI, ki naj bi jih uporabljali javni organi, sprejmejo potrebne ukrepe za izpolnitev zahtev in obveznosti iz te uredbe do 2. avgusta 2030.;
	2.	Brez poseganja v uporabo člena 5, kakor je predvidena v členu 113(3), tretji odstavek, točka (a), se ta uredba uporablja za ponudnike in uvajalce visokotveganih sistemov UI, razen sistemov iz odstavka 1 tega člena, ki so bili dani na trg ali v uporabo pred 2. avgustom 2026, le, če se je pri navedenih sistemih od navedenega datuma bistveno spremenila njihova zasnova. V vsakem primeru se s to uredbo uskladijo do 31. decembra 2030.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>381</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 30 – točka a</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 111 – odstavek 2</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	2.	Brez poseganja v uporabo člena 5, kakor je predvidena v členu 113(3), tretji odstavek, točka (a), se ta uredba uporablja za operaterje visokotveganih sistemov UI, razen sistemov iz odstavka 1 tega člena, ki so bili dani na trg ali v uporabo pred datumom začetka uporabe poglavja III in ustreznih obveznosti iz člena 113, le, če se je pri navedenih sistemih od navedenega datuma bistveno spremenila njihova zasnova. V vsakem primeru ponudniki in uvajalci visokotveganih sistemov UI, ki naj bi jih uporabljali javni organi, sprejmejo potrebne ukrepe za izpolnitev zahtev in obveznosti iz te uredbe do 2. avgusta 2030.;
	2.	Brez poseganja v uporabo člena 5, kakor je predvidena v členu 113(3), točka (a), se ta uredba uporablja za operaterje visokotveganih sistemov UI, razen sistemov iz odstavka 1 tega člena, ki so bili dani na trg ali v uporabo pred 2. avgustom 2026, le, če se je pri navedenih sistemih od navedenega datuma bistveno spremenila njihova zasnova. V vsakem primeru ponudniki in uvajalci visokotveganih sistemov UI, ki naj bi jih uporabljali javni organi, sprejmejo potrebne ukrepe za izpolnitev zahtev in obveznosti iz te uredbe do 2. avgusta 2028.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>382</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Axel Voss, Arba Kokalari</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 30 – točka a</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 111 – odstavek 2</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	2.	Brez poseganja v uporabo člena 5, kakor je predvidena v členu 113(3), tretji odstavek, točka (a), se ta uredba uporablja za operaterje visokotveganih sistemov UI, razen sistemov iz odstavka 1 tega člena, ki so bili dani na trg ali v uporabo pred datumom začetka uporabe poglavja III in ustreznih obveznosti iz člena 113, le, če se je pri navedenih sistemih od navedenega datuma bistveno spremenila njihova zasnova. V vsakem primeru ponudniki in uvajalci visokotveganih sistemov UI, ki naj bi jih uporabljali javni organi, sprejmejo potrebne ukrepe za izpolnitev zahtev in obveznosti iz te uredbe do 2. avgusta  2030.;
	2.	Brez poseganja v uporabo člena 5, kakor je predvidena v členu 113(3), tretji odstavek, točka (a), se ta uredba uporablja za operaterje visokotveganih sistemov UI, razen sistemov iz odstavka 1 tega člena, ki so bili dani na trg ali v uporabo pred datumom začetka uporabe poglavja III in ustreznih obveznosti iz člena 113, le, če je pri navedenih sistemih od navedenega datuma prišlo do bistvene spremembe njihove zasnove. V vsakem primeru ponudniki in uvajalci visokotveganih sistemov UI, ki naj bi jih uporabljali javni organi, sprejmejo potrebne ukrepe za izpolnitev zahtev in obveznosti iz te uredbe do 2. avgusta 2030.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazložitev</TitreJust>
Uskladitev odstavka s standardnim izrazom iz modrega vodnika novega zakonodajnega okvira iz leta 2022, ki se uporablja tudi v preostalih delih akta EU o umetni inteligenci.
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>383</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabine Verheyen, Bogdan Andrzej Zdrojewski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 30 – točka b</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 111 – odstavek 4</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(b)	doda se odstavek 4:
	črtano

	„4.	Ponudniki sistemov UI, vključno s sistemi UI za splošne namene, ki ustvarjajo sintetično zvočno, slikovno, video ali besedilno vsebino, ki so bili dani na trg pred 2. avgustom 2026, sprejmejo potrebne ukrepe za uskladitev s členom 50(2) do 2. februarja 2027.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazložitev</TitreJust>
Črtanje je upravičeno, saj bi predlagana določba škodovala ustvarjalnemu sektorju in kulturni dediščini ter bi lahko povzročila pravno neskladnost v členu 50. Poleg tega bi lahko ogrozila evropsko konkurenčnost, saj bi koristila le ponudnikom sistemov UI, vključno s sistemi UI za splošne namene, ki ustvarjajo sintetične zvočne, slikovne, video ali besedilne vsebine in so bili dani na trg pred 2. avgustom 2026, to pa so večinoma neevropski ponudniki.
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>384</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza</Members>
<AuNomDe>{The Left}v imenu skupine The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 30 – točka b</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 111 – odstavek 4</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(b)	doda se odstavek 4:
	črtano

	„4.	Ponudniki sistemov UI, vključno s sistemi UI za splošne namene, ki ustvarjajo sintetično zvočno, slikovno, video ali besedilno vsebino, ki so bili dani na trg pred 2. avgustom 2026, sprejmejo potrebne ukrepe za uskladitev s členom 50(2) do 2. februarja 2027.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>385</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael McNamara, Sandro Gozi, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Fabienne Keller, Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 30 – točka b</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 111 – odstavek 4</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(b)	doda se odstavek 4:
	črtano

	„4.	Ponudniki sistemov UI, vključno s sistemi UI za splošne namene, ki ustvarjajo sintetično zvočno, slikovno, video ali besedilno vsebino, ki so bili dani na trg pred 2. avgustom 2026, sprejmejo potrebne ukrepe za uskladitev s členom 50(2) do 2. februarja 2027.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 30 – točka b</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 111 – odstavek 4</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(b)	doda se odstavek 4:
	črtano

	„4.	Ponudniki sistemov UI, vključno s sistemi UI za splošne namene, ki ustvarjajo sintetično zvočno, slikovno, video ali besedilno vsebino, ki so bili dani na trg pred 2. avgustom 2026, sprejmejo potrebne ukrepe za uskladitev s členom 50(2) do 2. februarja 2027.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazložitev</TitreJust>
The Omnibus amendment to Article 111 of the AI Act grants providers a transitional period until February 2, 2027 for content marking obligations, but the Code of Practice defining technical compliance will only be finalized near that date. More critically, deployers subject to Article 50, paragraph 4 obligations receive no transitional period despite depending entirely on providers' technical solutions and Code of Practice specifications to fulfil their transparency obligations toward end users. This asymmetry creates significant legal uncertainty and exposes deployers to liability without adequate means of compliance. This amendment, together with the following amendment to article 113, aims to improve legal certainty by setting a uniform date for both providers and deployers.
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>387</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 30 – točka b</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 111 – odstavek 4</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(b)	doda se odstavek 4:
	črtano

	„4.	Ponudniki sistemov UI, vključno s sistemi UI za splošne namene, ki ustvarjajo sintetično zvočno, slikovno, video ali besedilno vsebino, ki so bili dani na trg pred 2. avgustom 2026, sprejmejo potrebne ukrepe za uskladitev s členom 50(2) do 2. februarja 2027.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>388</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Piotr Müller, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 30 – točka b</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 111 – odstavek 4</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(b)	doda se odstavek 4:
4.	Ponudniki sistemov UI, vključno s sistemi UI za splošne namene, ki ustvarjajo sintetično zvočno, slikovno, video ali besedilno vsebino, ki so bili dani na trg pred 2. avgustom 2026, sprejmejo potrebne ukrepe za uskladitev s členom 50(2) do 2. februarja 2027.“;
	črtano


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazložitev</TitreJust>
Ta del postane nerelevanten, ko se prestavi v člen 113 (točka 31, podtočka a).
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>389</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael McNamara, Sandro Gozi, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 30 – točka b</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 111 – odstavek 4</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(b)	doda se odstavek 4:
	črtano

	„4.	Ponudniki sistemov UI, vključno s sistemi UI za splošne namene, ki ustvarjajo sintetično zvočno, slikovno, video ali besedilno vsebino, ki so bili dani na trg pred 2. avgustom 2026, sprejmejo potrebne ukrepe za uskladitev s členom 50(2) do 2. februarja 2027.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 30 – točka b</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 111 – odstavek 4</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	4.	Ponudniki sistemov UI, vključno s sistemi UI za splošne namene, ki ustvarjajo sintetično zvočno, slikovno, video ali besedilno vsebino, ki so bili dani na trg pred 2. avgustom 2026, sprejmejo potrebne ukrepe za uskladitev s členom 50(2) do 2. februarja 2027.;
	4.	Ponudniki sistemov UI sprejmejo potrebne ukrepe za uskladitev s členom 50(2) do 2. februarja 2028.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>391</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Doleschal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 30 – točka b</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 111 – odstavek 4</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	4.	Ponudniki sistemov UI, vključno s sistemi UI za splošne namene, ki ustvarjajo sintetično zvočno, slikovno, video ali besedilno vsebino, ki so bili dani na trg pred 2. avgustom 2026, sprejmejo potrebne ukrepe za uskladitev s členom 50(2) do 2. februarja 2027.;
	4.	Ponudniki sistemov UI, vključno s sistemi UI za splošne namene, ki ustvarjajo sintetično zvočno, slikovno, video ali besedilno vsebino, sprejmejo potrebne ukrepe za uskladitev s členom 50(2) do 2. februarja 2027.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>392</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Svenja Hahn, Nikola Minčev (Nikola Minchev), Cynthia Ní Mhurchú, Moritz Körner, Sophie Wilmès, Jan-Christoph Oetjen, Ana Vasconcelos, Hilde Vautmans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 30 – točka b</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 111 – odstavek 4</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	4.	Ponudniki sistemov UI, vključno s sistemi UI za splošne namene, ki ustvarjajo sintetično zvočno, slikovno, video ali besedilno vsebino, ki so bili dani na trg pred 2. avgustom 2026, sprejmejo potrebne ukrepe za uskladitev s členom 50(2) do 2. februarja 2027.;
	4.	Ponudniki sistemov UI, vključno s sistemi UI za splošne namene, ki ustvarjajo sintetično zvočno, slikovno, video ali besedilno vsebino, sprejmejo potrebne ukrepe za uskladitev s členom 50(2) in (4) do 2. avgusta 2027.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazložitev</TitreJust>
Prilagajanje realnosti. Komisija namerava kodeks prakse po možnosti dokončati junija 2026, zaradi česar bi bila takojšnja uporaba za vse sisteme, ki bodo dani na trg od avgusta 2026 naprej, praktično nemogoča.
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>393</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Zala Tomašič, Jan Farský, Alexandr Vondra, Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 30 – točka b</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 111 – odstavek 4</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	4.	Ponudniki sistemov UI, vključno s sistemi UI za splošne namene, ki ustvarjajo sintetično zvočno, slikovno, video ali besedilno vsebino, ki so bili dani na trg pred 2. avgustom 2026, sprejmejo potrebne ukrepe za uskladitev s členom 50(2) do 2. februarja 2027.“;
	4.	Ponudniki sistemov UI, vključno s sistemi UI za splošne namene, ki ustvarjajo sintetično zvočno, slikovno, video ali video vsebino, ki so bili dani na trg pred 2. avgustom 2027, sprejmejo potrebne ukrepe za uskladitev s členom 50(2) do 2. februarja 2027.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazložitev</TitreJust>
Obveznost strojno berljivega označevanja je primerna za sintetične zvočne, slikovne in video vsebine, ne pa tudi za besedilo. Besedilo se stalno ureja, preoblikuje in ponovno uporablja v različnih kontekstih, zaradi česar je zanesljiva strojno berljiva oznaka tehnično neizvedljiva in nesorazmerna, hkrati pa bi bila njena dodano vrednost, kar zadeva preglednost, omejena.
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>394</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 30 – točka b</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 111 – odstavek 4</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	4.	Ponudniki sistemov UI, vključno s sistemi UI za splošne namene, ki ustvarjajo sintetično zvočno, slikovno, video ali besedilno vsebino, ki so bili dani na trg pred 2. avgustom 2026, sprejmejo potrebne ukrepe za uskladitev s členom 50(2) do 2. februarja 2027.
	4.	Ponudniki sistemov UI, vključno s sistemi UI za splošne namene, ki ustvarjajo sintetično zvočno, slikovno, video ali besedilno vsebino, ki so bili dani na trg pred 2. avgustom 2026, sprejmejo potrebne ukrepe za uskladitev s členom 50(2) do 2. avgusta 2027.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>395</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 30 – točka b</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 111 – odstavek 4</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	4.	Ponudniki sistemov UI, vključno s sistemi UI za splošne namene, ki ustvarjajo sintetično zvočno, slikovno, video ali besedilno vsebino, ki so bili dani na trg pred 2. avgustom 2026, sprejmejo potrebne ukrepe za uskladitev s členom 50(2) do 2. februarja 2027.
	4.	Ponudniki sistemov UI, vključno s sistemi UI za splošne namene, ki ustvarjajo sintetično zvočno, slikovno, video ali besedilno vsebino, ki so bili dani na trg, sprejmejo potrebne ukrepe za uskladitev s členom 50(2) do 2. februarja 2027.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazložitev</TitreJust>
Da poenostavitev ne bi potekala po dvostopenjskemu modelu.
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>396</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 113</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(31)	člen 113 se spremeni:
	črtano

	(a)	v tretjem odstavku se doda točka (d):
	

	„(d)	oddelki 1, 2 in 3 poglavja III se uporabljajo po sprejetju sklepa Komisije, ki potrjuje, da so na voljo ustrezni ukrepi v podporo skladnosti s poglavjem III, in sicer od naslednjih datumov:
	

	(i)	šest mesecev po sprejetju navedenega sklepa v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ter
	

	(ii)	šest mesecev po sprejetju sklepa v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 12(1) in Priloge I.
	

	Če sklep ni sprejet v smislu pododstavka 1 ali kadar so spodaj navedeni datumi zgodnejši od datumov, ki sledijo sprejetju navedenega sklepa, se uporabljajo oddelki 1, 2 in 3 poglavja III:
	

	(i)	2. december 2027 v zvezi s sistemi, ki so razvrščeni kot visokotvegani na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ter
	

	(ii)	2. avgust 2028 za sisteme UI, ki so razvrščeni kot visokotvegani na podlagi člena 6(1) in Priloge I.“;
	

	(b)	v tretjem odstavku se doda točka (e):
	

	„(e)	Členi 102 do 110 se uporabljajo od [datum začetka uporabe te uredbe].“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>397</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kateřina Konečná</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 113</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(31)	člen 113 se spremeni:
	črtano

	(a)	v tretjem odstavku se doda točka (d):
	

	„(d)	oddelki 1, 2 in 3 poglavja III se uporabljajo po sprejetju sklepa Komisije, ki potrjuje, da so na voljo ustrezni ukrepi v podporo skladnosti s poglavjem III, in sicer od naslednjih datumov:
	

	(i)	šest mesecev po sprejetju navedenega sklepa v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ter
	

	(ii)	šest mesecev po sprejetju sklepa v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 12(1) in Priloge I.
	

	Če sklep ni sprejet v smislu pododstavka 1 ali kadar so spodaj navedeni datumi zgodnejši od datumov, ki sledijo sprejetju navedenega sklepa, se uporabljajo oddelki 1, 2 in 3 poglavja III:
	

	(i)	2. december 2027 v zvezi s sistemi, ki so razvrščeni kot visokotvegani na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ter
	

	(ii)	2. avgust 2028 za sisteme UI, ki so razvrščeni kot visokotvegani na podlagi člena 6(1) in Priloge I.“;
	

	(b)	v tretjem odstavku se doda točka (e):
	

	„(e)	Členi 102 do 110 se uporabljajo od [datum začetka uporabe te uredbe].“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>398</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 113</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(31)	člen 113 se spremeni:
	črtano

	(a)	v tretjem odstavku se doda točka (d):
	

	„(d)	oddelki 1, 2 in 3 poglavja III se uporabljajo po sprejetju sklepa Komisije, ki potrjuje, da so na voljo ustrezni ukrepi v podporo skladnosti s poglavjem III, in sicer od naslednjih datumov:
	

	(i)	šest mesecev po sprejetju navedenega sklepa v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ter
	

	(ii)	šest mesecev po sprejetju sklepa v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 12(1) in Priloge I.
	

	Če sklep ni sprejet v smislu pododstavka 1 ali kadar so spodaj navedeni datumi zgodnejši od datumov, ki sledijo sprejetju navedenega sklepa, se uporabljajo oddelki 1, 2 in 3 poglavja III:
	

	(i)	2. december 2027 v zvezi s sistemi, ki so razvrščeni kot visokotvegani na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ter
	

	(ii)	2. avgust 2028 za sisteme UI, ki so razvrščeni kot visokotvegani na podlagi člena 6(1) in Priloge I.“;
	

	(b)	v tretjem odstavku se doda točka (e):
	

	„(e)	Členi 102 do 110 se uporabljajo od [datum začetka uporabe te uredbe].“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>399</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabine Verheyen, Bogdan Andrzej Zdrojewski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 – točka a</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 113 – odstavek 3 – točka d</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(d)	oddelki 1, 2 in 3 poglavja III se uporabljajo po sprejetju sklepa Komisije, ki potrjuje, da so na voljo ustrezni ukrepi v podporo skladnosti s poglavjem III, in sicer od naslednjih datumov:
	(d) poglavje III, oddelki 1, 2 in 3, od 2. avgusta 2028 uporablja za vse visokotvegane sisteme UI na podlagi člena 6(1) in Priloge I ter člena 6(2) in Priloge III. Komisija brez nepotrebnega odlašanja sprejme vse preostale akte sekundarne zakonodaje in smernice.

	(i)	šest mesecev po sprejetju navedenega sklepa v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ter
	

	(ii)	šest mesecev po sprejetju sklepa v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 12(1) in Priloge I.
	

	Če sklep ni sprejet v smislu pododstavka 1 ali kadar so spodaj navedeni datumi zgodnejši od datumov, ki sledijo sprejetju navedenega sklepa, se uporabljajo oddelki 1, 2 in 3 poglavja III:
	

	(i)	2. december 2027 v zvezi s sistemi, ki so razvrščeni kot visokotvegani na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ter
	

	(ii)	2. avgust 2028 za sisteme UI, ki so razvrščeni kot visokotvegani na podlagi člena 6(1) in Priloge I.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>400</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 – točka a a (novo)</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 113 – odstavek 3 – točka c a (novo)</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(aa)	v členu 113, odstavek 3, se doda naslednja točka (ca): 

	
	„(ca)	poglavje III, oddelki 1, 2 in 3, začne uporabljati (i) 2. februarja 2027 v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 6(2) in Priloge III,“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>401</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mary Khan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 – točka a</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 113 – odstavek 3 – točka d – pododstavek 1 </Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	oddelki 1, 2 in 3 poglavja III se uporabljajo po sprejetju sklepa Komisije, ki potrjuje, da so na voljo ustrezni ukrepi v podporo skladnosti s poglavjem III, in sicer od naslednjih datumov:
	črtano

	(i)	šest mesecev po sprejetju navedenega sklepa v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ter
	

	(ii)	šest mesecev po sprejetju sklepa v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 12(1) in Priloge I.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>402</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza</Members>
<AuNomDe>{The Left}v imenu skupine The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 – točka a</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 113 – odstavek 3 – točka d</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(d) 	oddelki 1, 2 in 3 poglavja III se uporabljajo po sprejetju sklepa Komisije, ki potrjuje, da so na voljo ustrezni ukrepi v podporo skladnosti s poglavjem III, in sicer od naslednjih datumov:
	(d) 	poglavje III, oddelki 1, 2 in 3, začne uporabljati

	(i)	šest mesecev po sprejetju navedenega sklepa v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ter
[bookmark: _Hlk222328007](ii)	šest mesecev po sprejetju sklepa v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 12(1) in Priloge I.
	(i)	1. decembra 2026 v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ter

	Če sklep ni sprejet v smislu pododstavka 1 ali kadar so spodaj navedeni datumi zgodnejši od datumov, ki sledijo sprejetju navedenega sklepa, se uporabljajo oddelki 1, 2 in 3 poglavja III:
	(ii)	1. decembra 2027 v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 6(1) in Priloge I.

	(i)	2. december 2027 v zvezi s sistemi, ki so razvrščeni kot visokotvegani na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ter
	Ne glede na navedeno, se obveznosti iz

	(ii)	2. avgust 2028 za sisteme UI, ki so razvrščeni kot visokotvegani na podlagi člena 6(1) in Priloge I.“;
	(i)	člena 6(2) do (8),

	
	(ii)	člena 13(2) in (3),

	
	(iii)	člena 26 ter

	
	(iiii)	člena 27 uporabljajo od 2. avgusta 2026, če je mogoča skladnost neodvisno od preostalih določb iz poglavja III, oddelki 1, 2 in 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>403</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Zala Tomašič, Tomáš Zdechovský, Jan Farský, Alexandr Vondra, Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 – točka a</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 113 – odstavek 3 – točka d</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(d) 	oddelki 1, 2 in 3 poglavja III se uporabljajo po sprejetju sklepa Komisije, ki potrjuje, da so na voljo ustrezni ukrepi v podporo skladnosti s poglavjem III, in sicer od naslednjih datumov:
	(d) 	odvisno od sklepa Komisije, ki potrjuje, da so na voljo podporni ukrepi, poglavje III, oddelki 1,2 in 3, uporablja od 2. avgusta 2028 za sisteme UI, razvrščene kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 6(2) in Priloge III, in sisteme UI, razvrščene kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 6(1) in Priloge I.

	(i)	šest mesecev po sprejetju navedenega sklepa v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ter
	

	(ii)	šest mesecev po sprejetju sklepa v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 12(1) in Priloge I.
	

	Če sklep ni sprejet v smislu pododstavka 1 ali kadar so spodaj navedeni datumi zgodnejši od datumov, ki sledijo sprejetju navedenega sklepa, se uporabljajo oddelki 1, 2 in 3 poglavja III:
	

	(i)	2. december 2027 v zvezi s sistemi, ki so razvrščeni kot visokotvegani na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ter
	

	(ii)	2. avgust 2028 za sisteme UI, ki so razvrščeni kot visokotvegani na podlagi člena 6(1) in Priloge I.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazložitev</TitreJust>
Obdobje izvajanje, ki traja od 6 do 12 mesecev, je za ponudnike visokotveganih sistemov umetne inteligence nerealistično. Več industrijskih sistemov umetne inteligence je vgrajenih v operativne tehnologije in kritično infrastrukturo, tako da je skladnost (obvladovanje tveganj, upravljanje podatkov, dokumentacija, sistem vodenja kakovosti, človeški nadzor, zanesljivost, kibernetska varnost) pomembna. Standardi so predvideni šele v obdobju 2026–2027, industrija in organi pa bodo potrebovali vsaj še 12 mesecev po njihovi objavi v Uradnem listu Evropske unije. Bistvenega pomena so jasni in brezpogojni datumi.
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>404</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Axel Voss</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 – točka a</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 113 – odstavek 3 – točka d</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(d) 	oddelki 1, 2 in 3 poglavja III se uporabljajo po sprejetju sklepa Komisije, ki potrjuje, da so na voljo ustrezni ukrepi v podporo skladnosti s poglavjem III, in sicer od naslednjih datumov:
	(d) 	poglavje III, oddelki 1, 2 in 3, začne uporabljati:

	(i)	šest mesecev po sprejetju navedenega sklepa v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ter
	(i)	2. decembra 2027 v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ter

	(ii)	šest mesecev po sprejetju sklepa v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 12(1) in Priloge I.
	(ii)	2. avgusta 2028 v zvezi s  sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 6(1) in Priloge I.

	Če sklep ni sprejet v smislu pododstavka 1 ali kadar so spodaj navedeni datumi zgodnejši od datumov, ki sledijo sprejetju navedenega sklepa, se uporabljajo oddelki 1, 2 in 3 poglavja III:
	

	(i)	2. december 2027 v zvezi s sistemi, ki so razvrščeni kot visokotvegani na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ter
	

	(ii)	2. avgust 2028 za sisteme UI, ki so razvrščeni kot visokotvegani na podlagi člena 6(1) in Priloge I.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazložitev</TitreJust>
Besedilo Sveta z dne 23. januarja 2026 za zagotovitev visoke ravni pravne varnosti za trg umetne inteligence v EU.
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>405</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 – točka a</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 113 – odstavek 3 – točka d – pododstavek 1 – uvodni del</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	oddelki 1, 2 in 3 poglavja III se uporabljajo po sprejetju sklepa Komisije, ki potrjuje, da so na voljo ustrezni ukrepi v podporo skladnosti s poglavjem III, in sicer od naslednjih datumov:
	poglavje III, oddelki 1, 2 in 3, začne uporabljati:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>406</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Svenja Hahn, Nikola Minčev (Nikola Minchev), Cynthia Ní Mhurchú, Moritz Körner, Jan-Christoph Oetjen, Ana Vasconcelos, Hilde Vautmans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 – točka a</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 113 – odstavek 3 – točka d – pododstavek 1 – uvodni del</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	oddelki 1, 2 in 3 poglavja III se uporabljajo po sprejetju sklepa Komisije, ki potrjuje, da so na voljo ustrezni ukrepi v podporo skladnosti s poglavjem III, in sicer od naslednjih datumov:
	poglavje III, oddelki 1, 2 in 3, začne uporabljati:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>407</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 – točka a</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 113 – odstavek 3 – točka d</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	oddelki 1, 2 in 3 poglavja III se uporabljajo po sprejetju sklepa Komisije, ki potrjuje, da so na voljo ustrezni ukrepi v podporo skladnosti s poglavjem III, in sicer od naslednjih datumov:
	poglavje III, oddelki 1, 2 in 3, začne uporabljati 2. avgusta 2028.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>408</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael McNamara, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 – točka a</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 113 – odstavek 3 – točka d </Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(d) 	oddelki 1, 2 in 3 poglavja III se uporabljajo po sprejetju sklepa Komisije, ki potrjuje, da so na voljo ustrezni ukrepi v podporo skladnosti s poglavjem III, in sicer od naslednjih datumov:
	(d) 	poglavje III, oddelki 1, 2 in 3, razen člena 6(5), začne uporabljati:

	(i)	šest mesecev po sprejetju navedenega sklepa v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ter
	

	(ii)	šest mesecev po sprejetju sklepa v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 12(1) in Priloge I.
	

	Če sklep ni sprejet v smislu pododstavka 1 ali kadar so spodaj navedeni datumi zgodnejši od datumov, ki sledijo sprejetju navedenega sklepa, se uporabljajo oddelki 1, 2 in 3 poglavja III:
	

	(i)	2. december 2027 v zvezi s sistemi, ki so razvrščeni kot visokotvegani na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ter
	

	(ii)	2. avgust 2028 za sisteme UI, ki so razvrščeni kot visokotvegani na podlagi člena 6(1) in Priloge I.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>409</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová, Kim Van Sparrentak</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}v imenu skupine Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 – točka a</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 113 – odstavek 3 – točka d </Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	oddelki 1, 2 in 3 poglavja III se uporabljajo po sprejetju sklepa Komisije, ki potrjuje, da so na voljo ustrezni ukrepi v podporo skladnosti s poglavjem III, in sicer od naslednjih datumov:
	poglavje III, oddelki 1, 2 in 3, začne uporabljati:

	(i)	šest mesecev po sprejetju navedenega sklepa v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ter
	(i)	2. julija 2027 v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ter

	(ii)	šest mesecev po sprejetju sklepa v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 12(1) in Priloge I.
	(ii)	2. avgusta 2028 v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 6(1) in Priloge I.

	Če sklep ni sprejet v smislu pododstavka 1 ali kadar so spodaj navedeni datumi zgodnejši od datumov, ki sledijo sprejetju navedenega sklepa, se uporabljajo oddelki 1, 2 in 3 poglavja III:
	

	(i)	2. december 2027 v zvezi s sistemi, ki so razvrščeni kot visokotvegani na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ter
	

	(ii)	2. avgust 2028 za sisteme UI, ki so razvrščeni kot visokotvegani na podlagi člena 6(1) in Priloge I.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>410</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 – točka a</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 113 – odstavek 3 – točka d</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(d) 	oddelki 1, 2 in 3 poglavja III se uporabljajo po sprejetju sklepa Komisije, ki potrjuje, da so na voljo ustrezni ukrepi v podporo skladnosti s poglavjem III, in sicer od naslednjih datumov:
	(d) 	poglavje III, oddelki 1, 2 in 3, začne uporabljati 2. avgusta 2027 v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 6(1) in (2) ter prilog I in III;

	(i)	šest mesecev po sprejetju navedenega sklepa v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ter
	

	(ii)	šest mesecev po sprejetju sklepa v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 12(1) in Priloge I.
	

	Če sklep ni sprejet v smislu pododstavka 1 ali kadar so spodaj navedeni datumi zgodnejši od datumov, ki sledijo sprejetju navedenega sklepa, se uporabljajo oddelki 1, 2 in 3 poglavja III:
	

	(i)	2. december 2027 v zvezi s sistemi, ki so razvrščeni kot visokotvegani na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ter
	

	(ii)	2. avgust 2028 za sisteme UI, ki so razvrščeni kot visokotvegani na podlagi člena 6(1) in Priloge I.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>411</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Piotr Müller, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 – točka a</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 113 – odstavek 3 – točka d</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	oddelki 1, 2 in 3 poglavja III se uporabljajo po sprejetju sklepa Komisije, ki potrjuje, da so na voljo ustrezni ukrepi v podporo skladnosti s poglavjem III, in sicer od naslednjih datumov:
	poglavje III, oddelki 1, 2 in 3, razen člena 6(5), poglavje IV, razen člena 50(1), člena 50(3) in člena 50(4), ter poglavje V začnejo uporabljati 2. avgusta 2028.

	(i)	šest mesecev po sprejetju navedenega sklepa v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ter
	

	(ii)	šest mesecev po sprejetju sklepa v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 12(1) in Priloge I.
	

	Če sklep ni sprejet v smislu pododstavka 1 ali kadar so spodaj navedeni datumi zgodnejši od datumov, ki sledijo sprejetju navedenega sklepa, se uporabljajo oddelki 1, 2 in 3 poglavja III:
	

	(i)	2. december 2027 v zvezi s sistemi, ki so razvrščeni kot visokotvegani na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ter
	

	(ii)	2. avgust 2028 za sisteme UI, ki so razvrščeni kot visokotvegani na podlagi člena 6(1) in Priloge I.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazložitev</TitreJust>
Za poenostavitev določb, ki zajemajo datum začetka uporabe, se namesto zapletenega in pogojnega mehanizma, ki ga je predlagala Komisija, uvede en harmonizirani datum leta 2028.
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>412</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Svenja Hahn, Nikola Minčev (Nikola Minchev), Cynthia Ní Mhurchú, Moritz Körner, Jan-Christoph Oetjen, Ana Vasconcelos, Hilde Vautmans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 – točka a</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 113 – odstavek 3 – točka d – točka i</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(i)	šest mesecev po sprejetju navedenega sklepa v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ter
	črtano


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>413</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Doleschal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 – točka a</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 113 – odstavek 3 – točka d – točka i</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(i)	šest mesecev po sprejetju navedenega sklepa v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ter
	črtano


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>414</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 – točka a</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 113 – odstavek 3 – točka d – točka i</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(i)	šest mesecev po sprejetju navedenega sklepa v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ter
	črtano


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>415</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 – točka a</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 113 – odstavek 3 – točka d – točka i</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(i)	šest mesecev po sprejetju navedenega sklepa v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ter
	(i)	12 mesecev po sprejetju navedenega sklepa v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ter


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>416</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 – točka a</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 113 – odstavek 3 – točka d – točka ii</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(ii)	12 mesecev po sprejetju sklepa v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 12(1) in Priloge I.
	črtano


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>417</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Doleschal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 – točka a</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 113 – odstavek 3 – točka d – točka ii</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(ii)	12 mesecev po sprejetju sklepa v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 12(1) in Priloge I.
	črtano


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>418</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Svenja Hahn, Nikola Minčev (Nikola Minchev), Cynthia Ní Mhurchú, Moritz Körner, Sophie Wilmès, Jan-Christoph Oetjen, Ana Vasconcelos, Hilde Vautmans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 – točka a</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 113 – odstavek 3 – točka d – točka ii</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(ii)	12 mesecev po sprejetju sklepa v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 12(1) in Priloge I.
	črtano


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>419</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 – točka a</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 113 – odstavek 3 – točka d – pododstavek 2 a (novo)</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	Kadar harmonizirani standardi ali skupne specifikacije niso na voljo v rokih iz člena 113, se ponudnikom visokotveganih sistemov UI dovoli, da skladnost dokažejo z uporabo standardiziranih predlog in dokumentacijskih paketov, ki jih je odobrila Komisija.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazložitev</TitreJust>
Ta predlog spremembe zagotavlja, da regulativne zamude ne ovirajo dostopa do trga, hkrati pa ohranja odgovornost in možnost revizije.
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>420</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 – točka a a (novo)</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 113 – odstavek 3 – točka d a (novo)</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(aa)	v tretjem odstavku se doda točka (da):

	
	(da)	sklepi iz točke (d) sprejmejo najpozneje do 2. avgusta 2027.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>421</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 – točka a</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 113 – odstavek 3 – točka d – pododstavek 2</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	Če sklep ni sprejet v smislu pododstavka 1 ali kadar so spodaj navedeni datumi zgodnejši od datumov, ki sledijo sprejetju navedenega sklepa, se uporabljajo oddelki 1, 2 in 3 poglavja III:
	črtano

	(i)	2. december 2027 v zvezi s sistemi, ki so razvrščeni kot visokotvegani na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ter
	

	(ii)	2. avgust 2028 za sisteme UI, ki so razvrščeni kot visokotvegani na podlagi člena 6(1) in Priloge I.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>422</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Virginie Joron, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 – točka a</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 113 – odstavek 3 – točka d – pododstavek 2</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	Če sklep ni sprejet v smislu pododstavka 1 ali kadar so spodaj navedeni datumi zgodnejši od datumov, ki sledijo sprejetju navedenega sklepa, se uporabljajo oddelki 1, 2 in 3 poglavja III:
	črtano

	(i)	2. december 2027 v zvezi s sistemi, ki so razvrščeni kot visokotvegani na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ter
	

	(ii)	2. avgust 2028 za sisteme UI, ki so razvrščeni kot visokotvegani na podlagi člena 6(1) in Priloge I.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>423</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Doleschal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 – točka a</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 113 – odstavek 3 – točka d – pododstavek 2</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	Če sklep ni sprejet v smislu pododstavka 1 ali kadar so spodaj navedeni datumi zgodnejši od datumov, ki sledijo sprejetju navedenega sklepa, se uporabljajo oddelki 1, 2 in 3 poglavja III:
	črtano

	(i)	2. december 2027 v zvezi s sistemi, ki so razvrščeni kot visokotvegani na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ter
	

	(ii)	2. avgust 2028 za sisteme UI, ki so razvrščeni kot visokotvegani na podlagi člena 6(1) in Priloge I.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>424</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mary Khan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 – točka a</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 113 – odstavek 3 – točka d – pododstavek 2 – uvodni del</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	Če sklep ni sprejet v smislu pododstavka 1 ali kadar so spodaj navedeni datumi zgodnejši od datumov, ki sledijo sprejetju navedenega sklepa, se uporabljajo oddelki 1, 2 in 3 poglavja III:
	Uporaba določenih obveznosti za visokotvegane sisteme UI mora biti vezana na jasne in točno določene časovne načrte. Kadar se uporaba zahtev za visokotvegane sisteme odloži do sprejetja harmoniziranih standardov ali skupnih specifikacij, morajo za te odloge veljati roki in se upošteva pripravljenost ustreznih sektorskih ekosistemov. Zlasti za sisteme UI, za katere velja harmonizacijska zakonodaja Unije in za katere bi morali veljavni časovni načrti odražati zapletenost postopkov ocenjevanja skladnosti in pripravljenosti trga, se poglavje III, oddelki 1, 2 in 3, začne uporabljati:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>425</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Virginie Joron, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 – točka a</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 113 – odstavek 3 – točka d – pododstavek 2 – točka i</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(i)	2. december 2027 v zvezi s sistemi, ki so razvrščeni kot visokotvegani na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ter
	(i)	2. avgusta 2028 v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ter


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>426</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Doleschal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 – točka a</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 113 – odstavek 3 – točka d – pododstavek 2 – točka i</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(i)	2. december 2027 v zvezi s sistemi, ki so razvrščeni kot visokotvegani na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ter
	(i)	2. avgusta 2028 v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ter


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>427</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Svenja Hahn, Nikola Minčev (Nikola Minchev), Cynthia Ní Mhurchú, Moritz Körner, Sophie Wilmès, Jan-Christoph Oetjen, Ana Vasconcelos, Hilde Vautmans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 – točka a</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 113 – odstavek 3 – točka d – pododstavek 2 – točka i</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(i)	2. december 2027 v zvezi s sistemi, ki so razvrščeni kot visokotvegani na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ter
	(i)	2. junija 2028 v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ter


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazložitev</TitreJust>
Uskladitev časovnih načrtov z dejanskim stanjem v industriji. Za pravilno izvajanje določb je potrebnega več časa.
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>428</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Svenja Hahn, Nikola Minčev (Nikola Minchev), Cynthia Ní Mhurchú, Moritz Körner, Sophie Wilmès, Jan-Christoph Oetjen, Ana Vasconcelos, Hilde Vautmans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 – točka a</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 113 – odstavek 3 – točka d – pododstavek 2 – točka ii</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(ii)	2. avgust 2028 za sisteme UI, ki so razvrščeni kot visokotvegani na podlagi člena 6(1) in Priloge I.
	(ii)	2. februarja 2029 v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 6(1) in Priloge I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazložitev</TitreJust>
Uskladitev časovnih načrtov z dejanskim stanjem v industriji. Za pravilno izvajanje določb je potrebnega več časa.
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>429</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Doleschal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 – točka a</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 113 – odstavek 3 – točka d – pododstavek 2 – točka ii</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(ii)	2. avgust 2028 za sisteme UI, ki so razvrščeni kot visokotvegani na podlagi člena 6(1) in Priloge I.
	(ii)	2. avgusta 2029 v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 6(1) in Priloge I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>430</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mary Khan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 – točka a a (novo)</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 113 – odstavek 3 – točka d – pododstavek 2 a (novo)</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(aa)	v tretjem odstavku, točka (d), se doda naslednji pododstavek:

	
	2a.	Ti datumi začetka uporabe se uporabljajo za vse visokotvegane sisteme UI, ki so dani na trg ali v uporabo pred začetkom uporabe podaljšanih rokov.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>431</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Doleschal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 – točka b</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 113 – odstavek 3 – točka e</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(b)	v tretjem odstavku se doda točka (e):
	črtano

	„(e)	Členi 102 do 110 se uporabljajo od [datum začetka uporabe te uredbe].“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>432</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 – točka b</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 113 – odstavek 3 – točka e</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(e)	Členi 102 do 110 se uporabljajo od [datum začetka uporabe te uredbe].
	(e)	členi 102 do 110 uporabljajo od [datum začetka veljavnosti te uredbe o spremembi].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>433</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael McNamara, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 – točka b a (novo)</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 113 – odstavek 3 – točka e a (novo)</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(ba)	v členu 113, odstavek 3, se doda naslednja točka (ea):

	
	(ea)	Komisija v skladu s členom 41 določi skupne specifikacije v podporo skladnosti s poglavjem III, če so 1. januarja 2027 izpolnjeni pogoji iz odstavka 1 navedenega člena v zvezi s sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 6(2) in Priloge III, ali sistemi UI, razvrščenimi kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 6(1) in Priloge I.

	
	Navedeni skupni standardi za sisteme UI, razvrščene kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 6(2) in Priloge III, se sprejmejo najpozneje do 2. junija 2027, za sisteme UI, razvrščene kot visokotvegani sistemi na podlagi člena 6(1) in Priloge I, pa najpozneje do 2. avgusta 2027.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>434</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 – točka b a (novo)</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Člen 113 – odstavek 3 – točka e a (novo)</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(ba)	v tretjem odstavku se doda točka (ea):

	
	(ea) člen 50(2) in (4) uporablja od 2. avgusta 2027.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazložitev</TitreJust>
The Omnibus amendment to Article 111 of the AI Act grants providers a transitional period until February 2, 2027 for content marking obligations, but the Code of Practice defining technical compliance will only be finalized near that date. More critically, deployers subject to Article 50, paragraph 4 obligations receive no transitional period despite depending entirely on providers' technical solutions and Code of Practice specifications to fulfil their transparency obligations toward end users. This asymmetry creates significant legal uncertainty and exposes deployers to liability without adequate means of compliance. This amendment, together with the previous amendment to article 111, aims to improve legal certainty by setting a uniform date for both providers and deployers.
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>435</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andreas Schwab</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 a (novo)</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>PRILOGA I</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(31a)	Priloga I se spremeni:

	
	(1)	oddelek A se črta;

	
	(2)	v oddelku B se dodajo naslednje točke:

	
	1.	Direktiva 2006/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2006 o strojih in spremembah Direktive 95/16/ES (UL L 157, 9.6.2006, str. 24);

	
	2.	Direktiva 2009/48/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. junija 2009 o varnosti igrač (UL L 170, 30.6.2009, str. 1);

	
	3.	Direktiva 2013/53/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. novembra 2013 o plovilih za rekreacijo in osebnih plovilih ter razveljavitvi Direktive 94/25/ES (UL L 354, 28.12.2013, str. 90);

	
	4.	Direktiva 2014/33/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o harmonizaciji zakonodaje držav članic v zvezi z dvigali in varnostnimi komponentami za dvigala (UL L 96, 29.3.2014, str. 251);

	
	5.	Direktiva 2014/34/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o harmonizaciji zakonodaj držav članic v zvezi z opremo in zaščitnimi sistemi, namenjenimi za uporabo v potencialno eksplozivnih atmosferah (UL L 96, 29.3.2014, str. 309);

	
	6.	Direktiva 2014/53/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o harmonizaciji zakonodaj držav članic v zvezi z dostopnostjo radijske opreme na trgu in razveljavitvi Direktive 1999/5/ES (UL L 153, 22.5.2014, str. 62);

	
	7.	Direktiva 2014/68/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o harmonizaciji zakonodaje držav članic v zvezi z omogočanjem dostopnosti tlačne opreme na trgu (UL L 189, 27.6.2014, str. 164);

	
	8.	Uredba (EU) 2016/424 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o žičniških napravah in razveljavitvi Direktive 2000/9/ES (UL L 81, 31.3.2016, str. 1);

	
	9.	Uredba (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o osebni varovalni opremi in razveljavitvi Direktive Sveta 89/686/EGS (UL L 81, 31.3.2016, str. 51);

	
	10.	Uredba (EU) 2016/426 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o napravah, v katerih zgoreva plinasto gorivo, in razveljavitvi Direktive 2009/142/ES (UL L 81, 31.3.2016, str. 99);

	
	11.	Uredba (EU) 2017/745 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. aprila 2017 o medicinskih pripomočkih, spremembi Direktive 2001/83/ES, Uredbe (ES) št. 178/2002 in Uredbe (ES) št. 1223/2009 ter razveljavitvi direktiv Sveta 90/385/EGS in 93/42/EGS (UL L 117, 5.5.2017, str. 1, ELI:

	
	12.	Uredba (EU) 2017/746 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. aprila 2017 o in vitro diagnostičnih medicinskih pripomočkih ter razveljavitvi Direktive 98/79/ES in Sklepa Komisije 2010/227/EU (UL L 117, 5.5.2017, str. 176, ELI:

	
	13.	Uredba (EU) 2023/1230 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. junija 2023 o strojih in razveljavitvi Direktive 2006/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta ter Direktive Sveta 73/361/EGS


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>436</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aura Salla</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 a (novo)</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>PRILOGA I</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(31a)	Priloga I se spremeni:

	
	(1)	oddelek A se črta;

	
	(2)	v oddelku B se dodajo naslednje točke:

	
	1.	Direktiva 2006/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2006 o strojih in spremembah Direktive 95/16/ES (UL L 157, 9.6.2006, str. 24);

	
	2.	Direktiva 2009/48/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. junija 2009 o varnosti igrač (UL L 170, 30.6.2009, str. 1);

	
	3.	Direktiva 2013/53/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. novembra 2013 o plovilih za rekreacijo in osebnih plovilih ter razveljavitvi Direktive 94/25/ES (UL L 354, 28.12.2013, str. 90);

	
	4.	Direktiva 2014/33/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o harmonizaciji zakonodaje držav članic v zvezi z dvigali in varnostnimi komponentami za dvigala (UL L 96, 29.3.2014, str. 251);

	
	5.	Direktiva 2014/34/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o harmonizaciji zakonodaj držav članic v zvezi z opremo in zaščitnimi sistemi, namenjenimi za uporabo v potencialno eksplozivnih atmosferah (UL L 96, 29.3.2014, str. 309);

	
	6.	Direktiva 2014/53/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o harmonizaciji zakonodaj držav članic v zvezi z dostopnostjo radijske opreme na trgu in razveljavitvi Direktive 1999/5/ES (UL L 153, 22.5.2014, str. 62);

	
	7.	Direktiva 2014/68/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o harmonizaciji zakonodaje držav članic v zvezi z omogočanjem dostopnosti tlačne opreme na trgu (UL L 189, 27.6.2014, str. 164);

	
	8.	Uredba (EU) 2016/424 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o žičniških napravah in razveljavitvi Direktive 2000/9/ES (UL L 81, 31.3.2016, str. 1);

	
	9.	Uredba (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o osebni varovalni opremi in razveljavitvi Direktive Sveta 89/686/EGS (UL L 81, 31.3.2016, str. 51);

	
	10.	Uredba (EU) 2016/426 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o napravah, v katerih zgoreva plinasto gorivo, in razveljavitvi Direktive 2009/142/ES (UL L 81, 31.3.2016, str. 99);

	
	11.	Uredba (EU) 2017/745 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. aprila 2017 o medicinskih pripomočkih, spremembi Direktive 2001/83/ES, Uredbe (ES) št. 178/2002 in Uredbe (ES) št. 1223/2009 ter razveljavitvi direktiv Sveta 90/385/EGS in 93/42/EGS (UL L 117, 5.5.2017, str. 1, ELI:

	
	12.	Uredba (EU) 2017/746 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. aprila 2017 o in vitro diagnostičnih medicinskih pripomočkih ter razveljavitvi Direktive 98/79/ES in Sklepa Komisije 2010/227/EU (UL L 117, 5.5.2017, str. 176, ELI:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazložitev</TitreJust>
Ta predlog spremembe zagotavlja pravno jasnost in preprečuje nepotrebno podvajanje med aktom o umetni inteligenci in obstoječo zakonodajo o varnosti proizvodov.
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>437</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Axel Voss, Arba Kokalari</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 a (novo)</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>PRILOGA I</Article2>
	

	Veljavno besedilo
	Predlog spremembe

	
	(31a)	PRILOGA I se nadomesti z naslednjim:

	PRILOGA I
	„PRILOGA I

	Seznam harmonizacijske zakonodaje Unije
	Seznam harmonizacijske zakonodaje Unije
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<TitreJust>Obrazložitev</TitreJust>
Following the Commission’s own “Health Omnibus” logic (COM(2025) 1023 final), it is consistent for the AI Omnibus to move not only MDR/IVDR but all Annex I, Section A acts to Section B and to reflect this streamlining in Article 2(2). This avoids duplicate and potentially conflicting horizontal AI obligations on top of mature sectoral regimes, reducing compliance fragmentation and forum-shopping risks for the same product or service. Sector-specific legislation is better placed to calibrate AI requirements to safety and supervision realities, using existing competent authorities and established conformity-assessment pathways. A targeted “sector-first” approach still preserves AI Act safeguards where needed, but boosts EU AI uptake by making compliance clearer, proportionate and implementable for EU SMEs and Start-Ups.
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	19.	Uredba (EU) 2019/2144 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o zahtevah za homologacijo motornih vozil in njihovih priklopnikov ter sistemov, sestavnih delov in samostojnih tehničnih enot, namenjenih za taka vozila, v zvezi z njihovo splošno varnostjo in zaščito potnikov v vozilu ter izpostavljenih udeležencev v cestnem prometu in o spremembi Uredbe (EU) 2018/858 Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi uredb (ES) št. 78/2009, (ES) št. 79/2009 in (ES) št. 661/2009 Evropskega parlamenta in Sveta in uredb Komisije (ES) št. 631/2009, (EU) št. 406/2010, (EU) št. 672/2010, (EU) št. 1003/2010, (EU) št. 1005/2010, (EU) št. 1008/2010, (EU) št. 1009/2010, (EU) št. 19/2011, (EU) št. 109/2011, (EU) št. 458/2011, (EU) št. 65/2012, (EU) št. 130/2012, (EU) št. 347/2012, (EU) št. 351/2012, (EU) št. 1230/2012 in (EU) 2015/166 (UL L 325, 16.12.2019, str. 1);

	18.Uredba (EU) 2018/858 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. maja 2018 o odobritvi in tržnem nadzoru motornih vozil in njihovih priklopnikov ter sistemov, sestavnih delov in samostojnih tehničnih enot, namenjenih za taka vozila, spremembi uredb (ES) št. 715/2007 in (ES) št. 595/2009 ter razveljavitvi Direktive 2007/46/ES (UL L 151, 14.6.2018, str. 1);
	20.	Uredba (EU) 2018/1139 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. julija 2018 o skupnih pravilih na področju civilnega letalstva in ustanovitvi Agencije Evropske unije za varnost v letalstvu ter spremembi uredb (ES) št. 2111/2005, (ES) št. 1008/2008, (EU) št. 996/2010, (EU) št. 376/2014 ter direktiv 2014/30/EU in 2014/53/EU Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi uredb (ES) št. 552/2004 in (ES) št. 216/2008 Evropskega parlamenta in Sveta ter Uredbe Sveta (EGS) št. 3922/91 (UL L 212, 22.8.2018, str. 1), kolikor gre za oblikovanje, proizvodnjo in dajanje na trg zrakoplovov iz člena 2(1), točki (a) in (b), navedene uredbe, kar zadeva brezpilotne zrakoplove in njihove motorje, propelerje, dele in opremo za njihovo daljinsko upravljanje.“

	19.Uredba (EU) 2019/2144 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o zahtevah za homologacijo motornih vozil in njihovih priklopnikov ter sistemov, sestavnih delov in samostojnih tehničnih enot, namenjenih za taka vozila, v zvezi z njihovo splošno varnostjo in zaščito potnikov v vozilu ter izpostavljenih udeležencev v cestnem prometu in o spremembi Uredbe (EU) 2018/858 Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi uredb (ES) št. 78/2009, (ES) št. 79/2009 in (ES) št. 661/2009 Evropskega parlamenta in Sveta in uredb Komisije (ES) št. 631/2009, (EU) št. 406/2010, (EU) št. 672/2010, (EU) št. 1003/2010, (EU) št. 1005/2010, (EU) št. 1008/2010, (EU) št. 1009/2010, (EU) št. 19/2011, (EU) št. 109/2011, (EU) št. 458/2011, (EU) št. 65/2012, (EU) št. 130/2012, (EU) št. 347/2012, (EU) št. 351/2012, (EU) št. 1230/2012 in (EU) 2015/166 (UL L 325, 16.12.2019, str. 1);
	“

	20.Uredba (EU) 2018/1139 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. julija 2018 o skupnih pravilih na področju civilnega letalstva in ustanovitvi Agencije Evropske unije za varnost v letalstvu ter spremembi uredb (ES) št. 2111/2005, (ES) št. 1008/2008, (EU) št. 996/2010, (EU) št. 376/2014 ter direktiv 2014/30/EU in 2014/53/EU Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi uredb (ES) št. 552/2004 in (ES) št. 216/2008 Evropskega parlamenta in Sveta ter Uredbe Sveta (EGS) št. 3922/91 (UL L 212, 22.8.2018, str. 1), kolikor gre za oblikovanje, proizvodnjo in dajanje na trg zrakoplovov iz člena 2(1), točki (a) in (b), navedene uredbe, kar zadeva brezpilotne zrakoplove in njihove motorje, propelerje, dele in opremo za njihovo daljinsko upravljanje. Priloga
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
Uredba (EU) 2024/1689
<TitreJust>Obrazložitev</TitreJust>
Varnost proizvodov že ureja tehnološko nevtralna harmonizacijska zakonodaja Unije v Prilogi I. Vključitev umetne inteligence sama po sebi ne pomeni, da proizvod ni varen. Vzporedna uporaba akta o umetni inteligenci in oddelka A bi povzročila podvajanje in nepotrebne stroške. Oddelek A je zato treba združiti z oddelkom B. Komisija je to že predlagala za medicinske pripomočke in in vitro diagnostične medicinske pripomočke in ista logika bi morala veljati za preostale akte.
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>439</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Piotr Müller, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 a (novo)</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>PRILOGA I – Oddelek A</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(31a)	 Priloga I, oddelek B, točka 1 se črta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
Uredba (EU) 2024/1689
<TitreJust>Obrazložitev</TitreJust>
Uredba o strojih že v ustrezno obravnava vprašanje umetne inteligence. Ni potrebe, da bi podvajali več postopkov, kar bi le malo koristilo varnosti.
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>440</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 a (novo)</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>PRILOGA I – Oddelek A – točka 1</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(31a) 	Priloga I, oddelek B, točka 1 se črta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazložitev</TitreJust>
Direktiva 2006/42/ES je bila razveljavljena z Uredbo (EU) 2023/1230. Da se prepreči podvajanje, V skladu s tem predlogom spremembe bi bilo treba posodobiti tudi uvodno izjavo 46.
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>441</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 31 a (novo)</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>PRILOGA I – Oddelek B – točka 1 (novo)</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(31a)	V prilogi I, oddelek C, se doda naslednja točka: 

	
	1a. 	Uredba (EU) 2023/1230 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. junija 2023 o strojih in razveljavitvi Direktive 2006/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta ter Direktive Sveta 73/361/EGS


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>442</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová, Kim Van Sparrentak</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}v imenu skupine Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 32</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>PRILOGA VIII – Oddelek B</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(32)	v Prilogi VIII se črta oddelek B;
	črtano


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>443</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 32</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>PRILOGA VIII – Oddelek B</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(32)	v Prilogi VIII se črta oddelek B;
	črtano


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>444</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Walsmann, Hildegard Bentele, Christine Schneider, Stefan Köhler, Sven Simon, Andreas Schwab</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 32</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>PRILOGA VIII – Oddelek B</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(32)	v Prilogi VIII se črta oddelek B;
	črtano


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazložitev</TitreJust>
Ohranitev obveznosti registracije za sisteme iz Priloge III, ki niso visokotvegani, zagotavlja dosleden nadzor, organom pa primerljive podatke. To pomaga pri prednostnem nadzoru trga in prepoznavanju novih primerov uporabe. Ker morajo ponudniki v vsakem primeru oceniti tveganje, da bi uveljavljali izjeme, je dodatno upravno breme omejeno in sorazmerno, koristi za preglednost in nadzor pa so konkretne.
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>445</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza</Members>
<AuNomDe>{The Left}v imenu skupine The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 32</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>PRILOGA VIII – Oddelek B</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(32)	v Prilogi VIII se črta oddelek B;
	črtano


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>446</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 32</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>PRILOGA VIII – Oddelek B</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(32)	v Prilogi VIII se črta oddelek B;
	črtano


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>447</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 32</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>PRILOGA VIII – Oddelek B</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(32)	v Prilogi VIII se črta oddelek B;
	črtano


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>448</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael McNamara, Sandro Gozi, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 32</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>PRILOGA VIII – Oddelek B</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(32)	v Prilogi VIII se črta oddelek B;
	črtano


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>449</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 32 a (novo)</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>PRILOGA VIII – Oddelek B</Article2>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(32a)	v Prilogi VIII, oddelek B, se črtajo točke 6 do 8.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>450</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1 – točka 32 a (novo)</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Priloga VIII – Oddelek B – točka 5</Article2>
	

	Veljavno besedilo
	Predlog spremembe

	
	(32a)	v Prilogi 4, oddelek B, se točka 5 spremeni:

	5.	opis predvidenega namena sistema UI;
	5.	dokumentacija o oceni, pripravljeni v skladu s členom 6(4);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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